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A. Bouton de sélection des fonctions

B. Bouton de réglage de température : Thermostat
C. Voyant mise sous tension

D. Grille d’entrée d’air

E. Grille de sortie d"air

F. Poignée de transport

G. Clip cordon

H. Support mural

I. Crochet supérieur du support mural

J. Crochet inférieur du support mural

©

A. Function-selection switch

B. Temperature-control switch: Thermostat
C. On/Off indicator

D. Air intake screen

E. Air outlet screen

F. Transport handle

G. Power cord holder

H. Wall bracket

I. Upper wall-bracket hook

J. Lower wall-bracket hook

. Manopola di selezione delle funzioni
. Manopola di regolazione della temperatura : Termostato
. Spia luminosa di collegamento alla rete elettrica
. Griglia di entrata dell’aria
Griglia di uscita dell'aria
Impugnatura di trasporto
. Clip cavo
. Supporto murale
Gancio superiore del supporto murale
Gancio inferiore del supporto murale
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A. Schalter zur Auswahl der Funktionen

B. Schalter zur Einstellung der Temperatur : Thermostat
C. Kontrollleuchte

D. Lufteinlassgitter

E. Luftauslassgitter

F. Transportgriff

G. Kabelklemme

H. Wandhalterung

I. Oberer Haken der Wandhalterung

J. Unterer Haken der Wandhalterung

A. Functieschakelaar

B. Temperatuurschakelaar: thermostaat
C. Controlelampje ‘aan/uit’

D. Luchtinlaat-rooster

E. Luchtuitlaat-rooster

F. Handgreep

G. Snoergeleider

H. Muurbevestiging

|. Bovenste haak van de muurbevestiging

J. Onderste haak van de muurbevestiging

. Botdn de seleccion de las funciones
. Botdn de regulacion de temperatura: Termostato
. Indicador luminoso de corriente
. Rejilla de entrada de aire
Rejilla de salida de aire
Asa de transporte
. Clip cable
. Soporte de pared
Gancho superior del soporte de pared
Gancho inferior del soporte de pared

COTIOMMUO >



. Botéo selector de funcdes

. Botao de regulacdo da temperatura: Termdstato
. Indicador luminoso de funcionamento

Grelha de entrada de ar

Grelha de saida de ar

Pega de transporte

. Clip de fixacao do cabo

. Suporte de parede

Gancho superior do suporte de parede

Gancho inferior do suporte de parede

CTIOMMUO W

. Funktionsveelger

. Temperaturvalg: Termostat
. Teend/Sluk

. Luftindtagsgitter

. Luftudbleesningsgitter

F. Handtag

G. Ledningsklemme

H. Veegbeslag

I. Veegbeslags gvre del

J. Veegbeslags nedre del

moow>

A. Knapp for valg av funksjoner

B. Knapp for regulering av temperatur: Termostat
C. Lampe for strgmtilfgrsel

D. Rist for luftinntak

E. Rist for luftuttak

F. Beerehandtak

G. Klips for ledning

H. Veggfeste

I. @vre krok for veggfeste

J. Nedre krok for veggfeste

A. Wybierak funkcji

B. Pokretto do ustawienia temperatury Termostat
C. Wskaznik $wietlny zasilania

D. Siatka wlotu powietrza

E. Siatka wylotu powietrza

F. Uchwyt transportowy

G. Spinacz do sznura

H. Wspornik $cienny

I. Gérny zaczep wspornika $ciennego

J. Dolny zaczep wspornika $ciennego

A. Gumb za odabir funkcija

B. Gumb za podeS$avanje temperature : Termostat
C. Signalna lampica napona

D. Resetka za ulaz zraka

E. Resetka za izlaz zraka

F. Rucica za prenosenje

G. Kop¢a kabela

H. Zidni nosa¢-Support mural

|. Kuka gornjeg zidnog nosaca

J. Kuka donjeg zidnog nosaca

A. Gumb za izbiro funkcije

B. Gumb za nastavitev temperature : termostat
C. Kontrolna lucka vklopa napetosti

D. Mrezica na vhodni odprtini za zrak

E. Mrezica na izhodni odprtini za zrak

F. Ro¢aj za pomo¢ pri prenasanju aparata

G. Snopka za kabel

H. Stenski nosilec

1. Zgorniji jeziCek (kavelj) stenskega nosilca

J. Spodnii jezi¢ek (kavelj stenskega nosilca

A. Funkciét kivalaszté gomb

B. Hémérséklet bedllitd gomb : Termosztat

C. Lampa, amely jelzi, hogy a készilék aram alatt van
D. Levegd bemeneti racs

E. Levegd kimeneti racs

F. Fogé a szallitashoz

G. Zsinorcsiptetd

H. Fali akaszté

|. Fali akaszt6 felsé horog

J. Fali akaszté alsé horog

A. Fonksiyon segme diugmesi
B. Isi ayari digmesi: Termosta
C. Akim gostergesi

D. Hava giris 1zgarasi

E. Hava cikis 1zgarasi

F. Tasima kulpu

G. Kablo kiskaci

H. Duvar destegi

I. Duvar destegi Ust cengeli

J. Duvar destegi alt cengeli
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A. Funktionsvalsreglage

B. Temperaturkontrollreglage: Termostat
C. Pa/av-indikator

D. Luftintagsgaller

E. Luftutslappsgaller

F. Transporthandtag

G. Nétsladdshéllare

H. Véaggkonsol

I. Ovre véggkonsolkrok

J. Nedre vaggkonsolkrok

A. Toimintavalitsin

B. Lampétilan saadin: Termostaatti
C. Katkaisin

D. limanottosuojus

E. limanpoistosuojus

F. Kuljetuskahva

G. Sahkodjohdonpidin

H. Seinakiinnike

1. Seinakiinnikkeen ylakoukku

1. Seinakiinnikkeen alakoukku

A. Prepina¢ funkci

B. Regulator teploty: termostat

C. Svételna kontrolka signalizujici uvedeni pfistroje pod napéti
D. M¥izka pro pfivod vzduchu

E. Mfizka pro vystup vzduchu

F. Rukojeti pro transport pfistroje

G. Pérova Uchytka pfivodni $idry

H. Nasténny drzak

I. Horni hak nasténného drzaku

J. Dolni hak nasténného drzaku

A. Gombik na prepinanie funkcii

B. Gombik na reguléciu teploty: Termostat

C. Svetelna kontrolka pri uvedeni pristroja pod napatie
D. Mriezka privodu vzduchu

E. Mriezka vystupu vzduchu

F. Rukovate na transport pristroja

G. Pérova uchytka privodnej Snury

H. Nastenny drZiak

I. Vrchny hak nastenného drziaka

J. Spodny hak nastenného drziaka

A. Buton de selectare a functiilor

B. Buton de reglare a temperaturii: Termostat
C. Led de punere sub tensiune

D. Grila de intrare aer

E. Grila de iesire aer

F. Méaner de transport

G. Clip cablu

H. Suport mural

| Carlig superior al suportului mural

J. Carlig inferior al suportului mural

A. Konye 3a cenekuyoHnpaHe Ha hyHKLumTe

B. Konue 3a perynupaHe Ha Temneparypata : TepMoctat
C. CBeTNMHEH curHan 3a cnaraHe nog HanpexeHue

D. OTtBop 3a BN13aHe Ha Bb3AyX

E. OTBOp 3a n3nusaHe Ha Bb3AyX

F. lpbxKa 3a TpaHcnopT

G. Knunc Ha wHypa

H. CteHHa nocTaska

|. TopHa kyka Ha CTeHHaTa nocTaBka

J. [lonHa Kyka Ha CTeHHaTa nocTaBka

A. KHonka Bbl6opa (hyHKLuiA

B. KHonka perynupoBaHus TemnepaTtypbl "TepmocTart
C. CBeTOBOII HAMKATOP BKIIOYEHNs!

D. PeweTtka 3abopa Bo3gyxa

E. PeweTka Bbixoga Bo3ayxa

F. Pyuka gns TpaHcnopTUpoBKu

G. Otcek Ans wHypa

H. HacTeHHoe kpennexue

|. BepxHuit KpIOYOK HAaCTEHHOrO KpemneHus

J. HWXHWI1 KPIOYOK HACTEHHOrO KpenneHus

A. MAAKTPO EMAOYNG AELTOUPYLOV

B. MAfktpo pUBLIoNG Beppokpaciag : OeppooTamg
C. dwtelvn €vdelEn €vapéng / mavong Aettoupyiag
D. Zxdpa e10680u aépa

E. Zxdpa e&6dou aépa

F. XelpoAapr) petapopdq

G. K\t kaAwdiou

H. ZmiptyHa otov Toixo

I. Aviytepn 6€on yavi{ou oTnplENG oToV ToiXo

J. Katwtepn B8€on yaviZou otrpiEng oTov Toixo

A : KHonka BnGopy dyHKLUIl

B. PerynsTop Temnepatypu: TepmocTar
C. lHankaTop yBIMKHEHHS Nig, Hanpyry
D. M'patn HagxoaXeHHs NOBITPS

E. Mpatun B1xoay nosiTps

F. Pyyka pna nepeHeceHHs npunagy

G. dikcatop nposoay

H : CtiHHa onopa

| : BepxHili rak cTiHHOT onopw

J 1 HuXHIl rak cTiHHOT onopu



Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation.
Votre soufflant Sprinto Silence vous assure un confort optimal avec un niveau sonore trés bas : 4 fois plus silencieux en position 1000W (S02020) / 1200W (S02030).*

1- AVERTISSEMENTS

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d’observer les recommandations suivantes :

» Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

» Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de I'appareil, de la prise et du cordon.

« Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

 Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne peut donc pas étre utilisé pour une application industrielle.

« Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques d’incendie.

* N'introduisez jamais d’objet a I'intérieur de I'appareil (ex :aiguilles...)

* Ne placez pas I'appareil juste en dessous d’une prise de courant.

« Si I'appareil est fixé au mur, la prise doit étre accessible.

* Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.

« Dérouler complétement le cordon avant chaque utilisation.

* La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

« Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant , son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin
d’éviter un danger.

2 - TRES IMPORTANT
« Attention : Afin d'éviter des risques de surchauffe, NE JAMAIS COUVRIR L'APPAREIL. @

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’'une baignoire, douche, lavabo, piscine.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

» Ne pas utiliser votre radiateur a proximité d’objets et de produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants, etc..)
» Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché.

« Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais laisser de I’eau s’introduire dans I'appareil.

« En cas d’absence prolongée : placer le bouton A sur la position O et débrancher.

» Avant la premiere utilisation, vérifiez que la tension de votre installation corresponde bien a celle marquée sur I'appareil et que votre installation soit adap-
tée a la puissance marquée sur I'appareil.
« Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans contact de terre. C’'est un appareil de classe Il (double isolation électrique ] ).

4 - SECURITE

Sécurité thermique :

* En cas d'échauffement anormal, un dispositif de sécurité coupe le fonctionnement de I'appareil puis le remet en route automatiquement apreés refroidisse-
ment. Si le défaut persiste ou s'amplifie un fusible thermique arréte définitivement I'appareil, celui-ci doit alors étre amené a un centre service agréé.

5 - FONCTIONNEMENT

Assurez-vous avant la mise en marche de votre appareil que:

- Le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice est respecté
- Les grilles d'entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées

- L'appareil est placé sur un plan horizontal et stable

« Choix de la fonction :
Sélectionner la fonction désirée, a I'aide du bouton A, en placant le repére du bouton en face du symbole :
O :arrét

v : Ventilation froide
O : “Silence” 1000W (S02020) ou 1200W (SO2030)
H 1 2000W (S02020) ou 2400W (SO2030)

» Voyant :
Voyant de mise sous tension C, il est allumé dés que votre appareil est mis sous tension.

» Thermostat :
Le réglage de la température se fait en fonction de votre sensation de confort en tournant le bouton B

« Position hors gel * :

Cette position vous permet de maintenir automatiquement la température au dessus de 0°C dans un local
normalement isolé et dont le volume correspond a la puissance de votre appareil.

Branchez votre appareil et tournez le bouton B afin de placer le repére du bouton en face du symbole « * .,
Tourner le bouton A afin de sélectionner I'une des fonctions suivantes: B ou

« Ventilation froide *V :
Elle vous permet d'utiliser votre radiateur soufflant comme ventilateur d'appoint en été.

* comparé au précédent modele Sprinto a puissance égale



6 - INSTALLATION MURALE

Votre appareil peut-étre utilisé en position murale.

Il doit étre placé verticalement et dans le bon sens (bouton dans la zone supérieur; voir fig 1)
Les distances minimales décrites fig. 1 doivent étre respectées.

Il est impératif de fixer votre appareil au mur a I'aide du support mural (H) fourni.

Montage: Voir fig. 2.

* Fixer le support mural avec des vis et des chevilles adéquates suivant le sens indiqué par la fleche.

» Rentrer le crochet supérieur du support mural (l) sous la poignée de transport de I'appareil, et clipper le crochet inférieur du support mural (J) sur I'appareil.
Décrochage: Voir fig. 3.

* Maintenir I'appareil et appuyer sur la languette inférieure du support mural.

» Dégager I'appareil du bas

* Lever et dégager I'appareil du crochet supérieur.

7 - ENTRETIEN

« Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d’entretien.

* Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon Iégéerement humide.

« IMPORTANT : ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer I'aspect de votre appareil.

* Nous vous recommandons de nettoyer les grilles d’entrée et de sortie d'air au moins une fois par an (nettoyez au moyen d'un aspirateur si nécessaire).

8 - RANGEMENT

« Il est impératif de bien laisser refroidir votre appareil avant de le ranger.

» Pour ranger votre appareil, il est possible d’enrouler le cordon autour du pied de I'appareil et de clipper I'extrémité dans le clip cordon (G).
« Lorsque vous n’utilisez pas I"appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de I'humidité.

9 - EN CAS DE PROBLEME

* Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques pour |'utilisateur.
» Avant de contacter un Centre Service agréé de notre réseau, assurez-vous :

- que l'appareil est en position normale de fonctionnement ;

- que les grilles d’entrée et de sortie d’air sont totalement dégagées.

10 - PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
]



Vor der Benutzung aufmerksam durchlesen und aufbewahren.
lhr Sprinto Silence Heizliifter bietet optimalen Komfort bei auBerst niedrigem Gerauschpegel: 4 Mal leiser in Position 1000W (S02020) / 1200W (S02030).*

1 - HINWEISE

Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung unbedingt aufmerksam durch, und beachten Sie die folgenden Empfehlungen :

* Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den anwendbaren Normen und Bestimmungen (Bestimmungen tber Niederspannung, elektro-
magnetische Vertraglichkeit und Umweltschutz).

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Gerat, den Stecker und das Kabel auf einwandfreien Zustand.

* Den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose ziehen.

+ Das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstdndig abwickeln.

« Stecken Sie niemals Gegensténde (z.B.: Nadeln...) in das Gerat hinein.

 Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden.

Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, auRer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerat vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in R&umen mit Brandgefahr.

* Dieses Gerét ist ausschlieBBlich Haushaltszwecken vorbehalten. Es darf nicht fir industrielle Verwendungen benutzt werden.

*» Bei Beschadigungen durch unsachgemale Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

« Ist das Stromkabel beschadigt, mul3 es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, in dessen Kundendienstwerkstaff oder von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durch ein Neues ersetzt werden.

* Bringen Sie das Gerét nicht direkt unterhalb einer Steckdose an.

* Wenn das Geréat an der Wand befestigt ist, muss die Steckdose noch zugénglich sein.

2 - SEHR WICHTIG

« ACHTUNG: Um Uberhitzungen zu vermeiden, DARF DAS GERAT NIEMALS ABGEDECKT WERDEN.

» Benutzen Sie den Heizkorper niemals in der Nahe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten @
(Vorhange, Spraydosen, Losungsmittel usw.)

« Dieses Gerat darf nicht in einem feuchten Raum benutzt werden.

« Betreiben Sie das Gerat niemals in geneigtem oder liegendem Zustand.

« Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, Dusche, eines Waschbeckens oder eines Schwimmbads benutzen.
« ES DARF NIEMALS WASSER IN DAS GERAT EINDRINGEN.

« Das Gerat nicht mit feuchten Handen anfassen.

- Bei langerer Abwesenheit: Stellen Sie den Schalter A auf die Anfangsstellung © und ziehen Sie den Stecker heraus.

3 - SPANNUNG

« Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, dass die Netzspannung der auf dem Gerit angegebenen Spannung entspricht und dass Ihre
Elektroinstallation fiir die auf dem Gerat angegebene Leistung geeignet ist.

» Das Gerat kann an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Klasse Il (doppelte elektrische Isolation @).

4 - SICHERHEIT

Uberhitzungssicherung

« Bei Uberhitzung schaltet die Sicherheitsvorrichtung des Gerats aus und setzt es automatisch wieder in Gang, wenn es abgekiihlt ist. Sollte der defekt erneut
auftreten oder sich verschlimmern, wird das Gerat durch eine Schmelzsicherung definitiv ausgeschaltet. Das Gerat muss in diesem Fall zu einer zugelassenen
Kundendienststelle gebracht werden.

5 - BETRIEB

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerits, dass:

- die in dieser Anleitung beschriebene Position des Gerats eingehalten wird.
- die Gitter fir Lufteinlass und Luftauslass vollkommen frei sind.

- sich das Gerét auf einer stabilen horizontalen Ebene befindet.

» Auswahl einer Funktion :

Wabhlen Sie die gewlinschte Funktion mit Hilfe des Schalters A, indem Sie die Markierung des Schalters auf eines der folgenden Symbole drehen :
O : Aus

¥ : Geblase Katluft

O : “Silence” 1000W (S02020) oder 1200W (SO2030)

B : 2000W (S02020) oder 2400W (SO2030)

» Anzeigeleuchte :
Kontrollleuchte C: leuchtet, wenn das Gerat eingeschaltet ist.

» Thermostat :
Die Einstellung de Temperatur erfolgt nach Ihrem Wunsch durch Drehen des Schalters B.

« Frostschutz-Stellung *

In dieser Funktion kann die Temperatur in einem normal isolierten Raum mit einer der Gerateleistung entsprechenden GroRe automa-
tisch tber 0°C gehalten werden.

Schalten Sie Ihr Gerét ein und stellen Sie den Knopf B auf das Symbol “ ¥ 7 .

Drehen Sie den Schalter A, um eine der folgenden Funktionen auszuwéhlen : B oder B .

=
-‘-_,/ .

« Stellung nur Luften
Diese Funktion ermdglicht lhnen die Verwendung des Heizliifters als Ventilator im Sommer.

6 - WANDBEFESTIGUNG

Das Gerat eignet sich auch fir Wandbetrieb.

Es muss dazu vertikal und in der richtigen Richtung angebracht werden (Schalter im oberen Bereich; siehe Abb. 1).
Die auf Abb. 1 angegebenen Mindestabstande miissen eingehalten werden.

Zur Befestigung des Gerats an der Wand ist unbedingt die mitgelieferte Wandhalterung (H) zu verwenden.

* im Vergleich zum Vorgangermodell Sprinto bei gleicher Leistung.



Anbringen : Siehe Abb. 2.

* Befestigen Sie die Wandhalterung mit geeigneten Schrauben und Diibeln entsprechend der durch den Pfeil angegebenen Richtung.

* Schieben Sie den oberen Haken der Wandhalterung (l) unter dem Transportgriff des Gerats und klemmen Sie den unteren Haken der Wandhalter
ung (J) auf das Gerat.

Abhangen : Siehe Abb. 3.

» Halten Sie das Gerat fest und driicken Sie auf die untere Zunge der Wandhalterung.
*« Nehmen Sie das Gerat an der Unterseite ab.

* Heben Sie das Gerat an und nehmen Sie es vom oberen Haken.

7 - PFLEGE

* Vor der Durchfiihrung von Pflegearbeiten ist unbedingt der Netzstecker herauszuziehen.

« Sie konnen das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen.

» Wichtig : Niemals Schleifmittel benutzen, da diese die Oberflachen lhres Gerat beschadigen kénnten.

* Wir empfehlen lhnen, die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter mindestens einmal pro Jahr zu reinigen (falls erforderlich mit Hilfe eines Staubsaugers).

8 - UNTERBRINGUNG

« Bevor das Gerat weggestellt wird, muss es vollstandig abgekiihlt sein.
» Zur Unterbringung des Geréts konnen Sie das Netzkabel um das Ful3teil wickeln und das Ende mit dem Kabelclip (G) festklemmen.
« Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, muf3 es in einem vor Feuchtigkeit geschitzten Raum aufbewahrt werden.

9 - BEI STORUNGEN

* Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein falsch repariertes Geréat kann fiir den Benutzer eine gro3e Gefahr darstellen.
* Bevor Sie sich an unseren Kundendienst wenden, stellen Sie sicher :

— daB sich das Geréat in normaler Betriebsposition befindet ;

- daB die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter vollstandig frei sind.

10 - DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen. Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle |hrer Stadt oder
Gemeinde ab.

©
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Lees eerst zorgvuldig alle veiligheidsvoorschriften voor ieder gebruik. @

Uw ventilatorkachel Sprinto Silence garandeert u optimaal comfort dankzij het lage geluidsniveau:
4 keer stiller bij een vermogen van 1000 W (S02020) / 1200 W (S02030).*

1 - WAARSCHUWINGEN

Het is erg belangrijk deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en de volgende aanbevelingen in acht te nemen :

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning en Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

« Controleer voor ieder gebruik de goede staat van het apparaat, van de stekker en van het snoer.

* Het apparaat niet verplaatsen door aan het snoer te trekken. Niet aan het snoer trekken om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Het snoer vo6r gebruik volledig afrollen.

« Geen voorwerpen (bijv. spelden, naalden) in het apparaat steken.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale ver-
mogens hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken of indien zij geen ervaring hiermee of kennis hiervan hebben, tenzij zij door tus-
senkomst van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik
van het apparaat. Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Gebruik uw apparaat niet in een stoffig of brandgevaarlijk vertrek.

* Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is dus niet geschikt voor industriéle doeleinden.

« Voor eventuele gebreken die het gevolg zijn van verkeerd gebruik vervalt de garantie.

* Is het snoer beschadigd, dan dient het door de fabrikant, een servicedienst of ander erkend reparateur te worden vervangen om elk gevaar te voorkomen.

« Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.

* Als het apparaat aan de muur wordt bevestigd, dient het stopcontact toegankelijk te blijven.

2 - UITERST BELANGRIJK @
« LET OP : Om eventuele oververhitting te voorkomen, dient u het APPARAAT NOOIT AF TE DEKKEN.

» Gebruik de kachel nooit in de nabijheid van ontvlambare voorwerpen of producten (gordijnen, spuitbussen, oplosmiddelen, enz.)
- Dit apparaat mag niet in een nat vertrek worden gebruikt.

» Het apparaat nooit in schuine stand of liggend gebruiken.

- Dit apparaat niet gebruiken in de nabijheid van een badkuip, douche, wastafel, zwembad.

« GEEN WATER IN HET APPARAAT LATEN LOPEN.

» Het apparaat niet met natte handen aanraken.

« Zet de schakelaar A op de beginstand © en haal de stekker uit het stopcontact.

3- NETSPANNING

« Controleer bij het eerste gebruik of de spanning van uw elektriciteitsnet overeenkomt met die van uw apparaat en of het vermogen van het apparaat
geschikt is voor uw elektriciteitsnet.

* Uw apparaat kan met een ongeaard stopcontact worden gebruikt.

Het is een apparaat uit de klasse Il (dubbel geisoleerd [O]).

4- VEILIGHEID

Oververhittingsbeveiliging

* Ingeval van een abnormaal warm worden, zet een veiligheidsinrichting het functioneren van het apparaat uit en zet het vervolgens automatisch weer in wer-
king na eerst te zijn afgekoeld. Indien het defect aanhoudt of erger wordt, stopt een thermische zekering het apparaat defintief ; dit moet dan bij een erkend
servicecentrum worden ingeleverd.

5 - WERKING

Controleer voordat u het apparaat inschakelt of:

- Het apparaat is geplaatst overeenkomstig de voorschriften in deze handleiding.
- De luchtin- en uitlaatroosters niet belemmerd worden.

- Het apparaat op een horizontale en stabiele ondergrond staat.

* Functiekeuze:

Kies de gewenste functie door het streepje op knop A tegenover het gewenste symbool te draaien:
O :stop

% :koude ventilatie

O :“SILENCE” 1000W (502020) ob 1200W (S02030)

B : 2000w (502020) ob 2400W (502030)

« Controlelampjes:
Controlelampje ‘aan/uit'C, gaat branden zodra het apparaat ingeschakeld wordt.

 Thermostaat :
U kunt de temperatuur m.b.v. de schakelaar B naar eigen behoefte instellen

« Vorstvrijstand % :

Dankzij deze stand wordt de temperatuur automatisch boven 0°C gehouden in normaal geisoleerde vertrekken waarvan de grootte overeenkomt met het ver-
mogen van uw apparaat.

Steek de stekker in het stopcontact en draai het streepje op knop B tegenover het symbool « % ».

Draai vervolgens knop A op één van de volgende functies: B of | .

<8
- Stand zomerventilatie *V :
Hierdoor kunt u uw ventilatorkachel’s zomers als ventilator gebruiken.

6 - BEVESTIGING AAN DE MUUR

Uw apparaat kan aan de muur worden bevestigd.

Het dient verticaal en rechtop te worden bevestigd (knop aan de bovenkant, zie afb. 1).

De in fig. 1 beschreven minimum afstanden moeten in acht genomen worden.

Voor de bevestiging van het apparaat dient de daarvoor geleverde muurbevestiging (H) te worden gebruikt.

* vergeleken met het voorgaande Sprinto model van hetzelfde vermogen



Montage: Zie afb. 2.

» Maak de muurbevestiging vast m.b.v. passende pluggen en schroeven, volg hierbij de met de pijl aangegeven volgorde.

« Klem de bovenste haak van de muurbevestiging (l) onder de handgreep van het apparaat en klip de onderste haak van de muurbevestiging (J) vast aan het
apparaat.

Verwijderen: Zie afb. 3.

* Houd het apparaat goed vast en druk op het onderste lipje van de muurbevestiging.
« Verwijder het apparaat vanaf de onderkant.

« Til het apparaat op en haal het van de bovenste haak.

7 - ONDERHOUD

» Alvorens onderhoudsbeurten te verrichten, dient u de stekker van uw apparaat uit het stopcontact te halen.

« U kunt hem met een licht bevochtigde doek afnemen.

* BELANGRIJK: Nooit schuurproducten gebruiken die het uiterlijk van uw apparaat zouden kunnen beschadigen.
* Wij raden u aan de luchtroosters minstens eenmaal per jaar te reinigen (indien nodig met een stofzuiger).

8 - OPBERGEN

« Laat het apparaat goed afkoelen alvorens u het opbergt.

* Voor het opbergen van uw ventilatorkachel kunt u het snoer om de onderkant van het apparaat rollen en het uiteinde m.b.v. de snoerklem vastklemmen (G).
« Indien u het apparaat niet gebruikt, dient dit in een vochtvrij vertrek tewerden geplaatst.

9 - PROBLEMEN

« Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerde kachel kan gevaar voor de gebruiker opleveren.

Schakel hiervoor dan ook altijd een erkend reparateur in of neem rechtstreeks contact op met de consumentenservice.
« Controleer echter eerst of:

- het apparaat op een normale functiestand staat ;

— de luchtroosters niet zijn afgedekt.

10 - WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU! E
]

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik. Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



Please read carefully and keep in a safe place.
Your SPRINTO SILENCE fan heater offers optimal comfort with a very low noise level: 4 times quieter on position 1000W (S02020) / 1200W (S02030).*

1- WARNINGS

It is essential that you read these instructions carefully and comply with the following recommendations.

* For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

» Before using, always check the condition of the appliance, the power socket and the power lead.

* Do not pull on the power cable or the appliance, even to unplug it from the wall socket.

* Fully unwind the lead each time before use.

* Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Do not use your appliance in a dusty room or a room where there is a risk of fire.

» This appliance is intended for domestic use only. It must therefore not be used in industrial applications.

« The warranty will be void in the event of damage arising from improper use.

« If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or a person with similar qualifications to avoid any danger.
« If the unit is attached to a wall, the outlet must remain accessible.

* Do not place the unit directly beneath an electrical outlet.

2 - VERY IMPORTANT
« WARNING: In order to avoid overheating, DO NOT COVER THE HEATER. @

» Do not use the unit in the proximity of flammable objects or products

(curtains, aerosols, solvents, etc.)

« This appliance must not be used in damp places.

* Never use the unit in an inclined or horizontal position.

» Do not use this appliance near a bath, shower, sink or swimming pool.

+ NEVER ALLOW WATER TO PENETRATE THE APPLIANCE.

« Do not touch the appliance with wet hands.

« In the event of a long absence: turn the button A to the initial setting © and unplug the appliance.

3 - VOLTAGE

« Before first use, make sure that the voltage being used corresponds to what is indicated on the unit and that the electrical installation is adapted to the
power level indicated.

* Your appliance can be used with a power plug without an earth connection.

It is a class Il appliance (dual electrical insulation [O]).

4 - SAFETY

Heat safety

* In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the appliance and then automatically restarts it once it has cooled. If the fault persists or
gets worse, a thermal fuse shuts the appliance down definitively and it must then be taken to an approved service centre.

5 - OPERATION

Before turning the unit on, make sure:

- it is positioned as described in these instructions,

- that it is placed in a flat and horizontal position, and;

- that the air intake and outlet screens are free of all obstacles.

« Function Selection:
Select the desired function by turning switch (A) to line up the marking on the switch with one of the following symbols:

o : Off

< : Cooling

O : “Silence” 1000W (S02020) or 1200W (SO2030)
B : 2000w (S02020) or 2400W (S02030)

* Indicator :
On/Off indicator C, lights up when the unit is turned on.

- Thermostat: )

Adjust the temperature setting, according to your own comfort, by turning button B M Max

« Frost-free setting *:

This setting enables you to automatically maintain the temperature above 0°C in a normally insulated room, whose volume corresponds to the power of your
appliance.

Plug in the unit and turn switch B to line up the marking on the switch with the " * symbol.

Turn switch A to select one of the following : B or

6 - INSTALLATION ON WALL

The unit is made for wall use.

It must be positioned correctly and in a vertical orientation (switch located in the upper zone; see fig 1)
The minimum distances described in fig. 1 must be respected.

You must use the provided wall brackets (H) to attach the unit to the wall.

Wall Attachment: see fig. 2.

« Attach the wall bracket with appropriate screws and plugs following the direction of the arrow.
« Insert the upper wall-bracket hook (I) under the unit's transport handle, and clip the lower wall-bracket hook (J) onto the unit.

*compared to the previous Sprinto model of equal power



Taking Down the Unit: see fig. 3.

« Maintain a solid grip on the unit and push down upon the lower tongue of the wall bracket.
« Pull the unit out from the bottom.

« Lift the unit up and remove it from the upper hook.

7 - CLEANING

* Your appliance must be unplugged before proceeding with any cleaning work.

* You can clean it with a slightly damp cloth.

* IMPORTANT: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance.

* We recommend that you clean the air inlet and outlet grills at least once a year; (clean with a vacuum cleaner if necessary).

8 - STORAGE

« It is extremely important that the unit be allowed to cool down before it is put away.

* When storing your appliance, you can wind the lead around the stand and clip the end into the lead clip (G).
« When you are not using your appliance, store it in a dry place.

9 - IN THE EVENT OF PROBLEMS

* Never dismantle your appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
 Before contacting one of our Approved Service Centres, ensure that:

- the appliance is set to normal operating mode;

—the air inlet and outlet grills are totally clear.

10 -ENVIRONMENT PROTECTION FIRST! E
—

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. Leave it at a collection point.



LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE E CONSERVARE

Il vostro termoventilatore Sprinto Silence vi assicura un comfort ottimale con un livello sonoro molto basso: 4 volte piu silenzioso sulla posizione 1000W
(S02020) / 1200W (SO2030).*

1- AVVERTIMENTI

E’ essenziale leggere attentamente il presente manuale ed osservar ne le raccomandazioni :

« Per garantire la vostra sicurezza, I'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (direttive sulla bassa tensione, compatibilita elettromagnetica,
Ambiante...).

* Prima di ogni utilizzazione, verificate le buone condizioni generali dell’apparecchio, della spina e del cavo.

* Non tirare il cavo d’alimentazione o I'apparecchio, anche se per disinserire la spina di corrente dalla presa murale.

 Svolgere completamente il cavo prima di ogni utilizzazione.

* Non introducete mai oggetti all’'interno dell’apparecchio (per esempio : aghi...).

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive
di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni
preliminari relative all’'uso dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

* Non fate funzionare il vostro apparecchio in un locale eccessivamente impolverato oppure in un locale che presenti rischi di incendio.

« Il presente apparecchio & destinato unicamente ad utilizzazione domestica. Dunque, non puo essere utilizzato per applicazioni industriali.

» La garanzia sara annullata in caso di eventuali danni dovuti ad erronea utilizzazione.

+» Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, esso deve immediatamente essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio post-vendita oppure da una
persona debitamente qualificata per evitare eventuali pericoli.

* Non posizionare mai I'apparecchio immediatamente sotto una presa di corrente elettrica.

« Se I'apparecchio é fissato al muro, la presa deve sempre essere accessibile.

2- MOLTO IMPORTANTE : @
+ ATTENZIONE: Per evitare i rischi di surriscaldamento, NON COPRIRE MAI L'APPARECCHIO.

» Mai utilizzare il radiatore nelle immediate vicinanze di oggetti e di prodotti infiammabili (tende, aerosol, solventi, ecc..)
» Questo apparecchio non deve essere utilizzato in locali umidi.

» Mai utilizzare I’'apparecchio inclinato o coricato.

» Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasca da bagno, doccia, lavabo, piscina.

« MAI LASCIARE L'ACQUA INTRODURSI NELL'APPARECCHIO.

» Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

- In caso di assenza prolungata : mettere il selettore A sulla posizione © e staccare il cavo.

3- TENSIONE ELETTRICA

» Prima della prima utilizzazione, verificare che la tensione della installazione elettrica corrisponda a quella indicata sull’apparecchio e che I'installazione elet-
trica sia adatta alla potenza indicata sull’apparecchio.

« Il vostro apparecchio pud funzionare con una spina di corrente elettrica senza la terra. E' un apparecchio di classe Il (doppio isolamento elettrico [O]).

4- SICUREZZA

Sicurezza termica

* In caso di surriscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza interrompe il funzionamento dell’apparecchio e poi lo ripristina automaticamente previo
raffreddamento. Se il difetto persiste o si amplifica, un fusibile termico arresta definitivamente I'apparecchio, e questo deve essere portato in un centro di ser-
vizio autorizzato.

5- FUNZIONAMENTO

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, verificare che :

- Il posizionamento dell’apparecchio descritto nel presente manuale sia correttamente rispettato
- Le griglie di entrata e di uscita dell’aria siano totalmente libere

- L'apparecchio sia posto su un piano orizzontale e stabile

« Scelta della funzione :
Selezionare la funzione desiderata, con il pulsante A, posizionando il contrassegno del pulsante di fronte al simbolo :

O : Spento

W : Ventilazione fredda
g : “Silence” 1000W (S02020) o 1200W (SO2030)
B : 2000W (S02020) o 2400W (SO2030)

« Spia luminosa :
Spia luminosa di collegamento alla rete elettrica C, essa & accesa a partire dal momento in cui I'apparecchio e collegato alla
rete elettrica.

» Termostato : Min Max
La regolazione della temperatura viene effettuata in funzione della vostra sensazione di comfort girando il selettore B.

« Posizione non gelo *k:

Questa posizione vi permette di mantenere automaticamente la temperatura al di sopra di 0°C in un locale normalmente isolato ed il cui volume corrisponde
alla potenza del vostro apparecchio.

Collegare I'apparecchio e girare la manopola B per mettere il contrassegno della manopola di fronte al simbolo “ % ” e girare la manopola A per selezionare

una delle seguenti funzioni: B o

« Posizione ventilazione fredda < :
Essa vi permette di utilizzare il vostro termoconvettore, come ventilatore ausiliare d’estate.

* paragonato al precedente modello Sprinto a pari potenza



6- INSTALLAZIONE MURALE 0
L'apparecchio puo essere utilizzato in posizione murale.

Esso deve essere posizionato verticalmente ed nel senso giusto (manopola nella zona superiore; vedere fig 1)

Le distanze minime descritte nella fig. 1 devono essere rispettate.

E’ imperativo fissare I'apparecchio al muro con il supporto murale (H) fornito.

Montaggio: Vedere fig. 2.

« Fissare il supporto murale con viti e tasselli adeguati nel senso indicato dalla freccia.

« Far rientrare il gancio superiore del supporto murale (I) sotto I'impugnatura di trasporto dell’apparecchio, e clippare il gancio inferiore del supporto murale
(J) sull"apparecchio.

Sganciare : Vedere fig. 3.

« Mantenere fermo I'apparecchio e premere sulla linguetta inferiore del supporto murale.
* Liberare I"apparecchio dal basso.

« Sollevare e liberare I"apparecchio dal gancio superiore.

7- MANUTENZIONE

« |l vostro apparecchio deve essere staccato prima di qualsiasi operazione di manutenzione.

* Potete pulirlo con un panno leggermente umido.

« Importante : Mai utilizzare prodotti abrasivi che rischierebbero di deterio rare I'aspetto dell’apparecchio.

« Vi raccomandiamo di pulire le griglie di entrata e di uscita dell’aria per lo meno una volta all’anno ; (se necessario, pulite con un aspirapolvere).

« E’ imperativo lasciare raffreddare I'apparecchio prima di conservarlo.
* Per conservare il vostro apparecchio , &€ possible avvolgere il cavo intorno al piedino dell’apparecchio e fissare I'estremita al fissa-cavo (G).
* Quando non utilizzate I'apparecchio, questi deve essere conservato in un locale al riparo dall’'umidita.

9- IN CASO DI PROBLEMA

* Non smontate mai I'apparecchio da soli. Un apparecchio riparato male puo presentare un rischio elevato per I'utente.
* Prima di contattare un Centro Assistenza Autorizzato della nostra rete, assicuratevi :

- che I'apparecchio sia in posizione normale di funzionamento ;

- che le griglie di entrata e di uscita siano totalmente libere.

10 - PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE! E
]

Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.



Leer atentamente antes de utilizar el producto y guardar. G

Su ventilador Sprinto Silence le asegura un 6ptimo confort con un nivel sonoro muy bajo: 4 veces mas silencioso en posicion 1000W (S02020) / 1200W
(S02030).*

1- ADVERTENCIAS

Es esencial leer atentamente estas instrucciones y observar los siguientes documentos :

* Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension y Compatibilidad Electromagnética,
medio Ambiente...).

» Antes de cada utilizacidn, verifique el buen estado general del aparato, de la toma y del cordén.

* No tirar del cable de alimentacion o del aparato para desconectar la toma de corriente del enchufe mural.

» Desenrollar completamente el corddn antes de cada utilizacion.

* No introduzca nunca objetos en el interior del aparato (ej: agujas, ...).

« Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental esté disminuida, o personas sin expe-
riencia o conocimientos, excepto si pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o instrucciones previas
relativas a la utilizacion del aparato. Conviene vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* No haga funcionar su aparato donde haya demasiado polvo o en un local que presenta riesgos de incendio.

* Este aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. Por lo tanto, no se puede utilizar para aplicacion industrial.

* La garantia serd anulada en caso de eventuales dafos que resulten de una utilizacidon inadecuada.

« Si el cable de alimentacion estd dafado, el fabricante, su servicio posventa o una persona de calificacion similar debe reemplazarlo para evitar peligro.

* No coloque el aparato debajo de una toma de corriente.

« Si el aparato esta fijado a la pared, la toma de corriente debe estar accesible.

2- MUY IMPORTANTE

« CUIDADO : Para evitar riesgos de sobrecalentamiento, NUNCA CUBRIR EL APARATO.

 No utilizar su radiador cerca de objetos y productos inflamables (cortinas, aerosoles,
disolventes, etc.)

- Este aparato no se debe utilizar en un local himedo.

* Nunca utilizar el aparato inclinado o tendido.

« No utilizar este aparato cerca de una baiera, ducha, lavabo, piscina.

+ NO DEJAR QUE EL AGUA SE INTRODUZCA EN EL APARATO.

+ NO TOCAR EL APARATO CON LAS MANOS HUMEDAS.

- En caso de ausencia prolongada: ponga el motor A en la posicién inicial © y desconecte.

3- TENSION

« Antes de la primera utilizacion, verifique que la tensién y la potencia de su instalacion eléctrica corresponden correctamente a las indicadas en el aparato.
+ Su aparato puede funcionar con una toma de corriente sin tierra. Es un aparato de clase Il (doble aislamiento eléctrico [O]).

4- SEGURIDAD

Seguridad térmica

* En caso de calentamiento anormal, un dispositivo de seguridad corta el funcionamiento del aparato y lo vuelve a poner en funcionamiento automatica-
mente después que se enfria. Si el defecto persiste o se amplifica, un fusible detiene definitivamente el aparato, entonces debe llevarse a un centro de servi-
cio homologado.

5- FUNCIONAMIENTO

Antes de poner su aparato en funcionamiento asegurese de que:

- Se respeta la posicion del aparato descrita en este manual de instruccion
- Las rejillas de entrada y de salida de aire no tienen ninguna obstruccién
- El aparato esta colocado sobre una superficie horizontal y estable

« Eleccion de la funcion :
Seleccione la funcién deseada con el botén A, seguin los siguientes simbolos :

O : Spento

9

¥ : Ventilazione fredda
g : “Silence” 1000W (S02020) o 1200W (SO2030)
H 1 2000W (S02020) o 2400W (SO2030)

* Indicador luminoso :
- Indicador de corriente C, se enciende tan pronto como su aparato esta bajo tension.
Min Max
« Termostato :
El ajuste de la temperatura se hace segun sus preferencias, haciendo girar el boton B.

« Posicion sin congelacion 3k :
Esta posicion le permite mantener automaticamente la temperatura por encima de 0°C en un local normalmente aislado y cuyo volumen corresponda a la
potencia de su aparato.

Conecte el aparato y gire el botén B para seleccionar el simbolo

u

% " y gire el boton A para seleccionar una de las funciones siguientes : B o B

« Posicion ventilacion fria <0 :
Permite utilizar su caloventor como ventilador auxiliar durante el verano.

6- INSTALACION MURAL

El aparato se puede utilizar si se fija a la pared.

O aparelho pode ser utilizado estando fixo a parede.

Deve ser colocado na posigao vertical e no sentido correcto (o botdo na zona superior; ver fig. 1).
" Las distancias minimas descritas en la fig.1 deben ser respetadas .

E obrigatdrio fixar o aparelho na parede utilizando o suporte de parede (H) fornecido.

* comparado con el modelo Sprinto de igual potencia precedente



Montagem : Ver fig. 2.

* Fixe o suporte de parede com parafusos e cavilhas adequados, seguindo o sentido indicado pela seta.

« Encaixe o gancho superior do suporte de parede (l) debajo de asa de transporte do aparelho e fixe o gancho inferior do suporte de parede (J) ao apa-
relho.

Desmontagem : Ver fig. 3.

» Segure o aparelho e pressione a lingueta inferior do suporte de parede.
« Desprenda o aparelho da parte inferior.

* Levante e desprenda o aparelho do gancho superior.

7- LIMPIEZA

» Su aparato se debe desconectar antes de cualquier operacion de limpieza.

« Usted puede limpiarlo con un pano ligeramente humedo.

* IMPORTANTE: No utilizar nunca productos abrasivos que podrian deteriorar el aspecto de su aparato.

* Le recomendamos limpiar las rejillas de entrada y salida de aire al menos un vez al ano (limpie con una aspiradora).

8- ALMACENAMIENTO

« Es obligatorio dejar enfriar su aparato antes de guardarlo.
 Para guadar su aparato, puede enrollar el cordén alrededor del pie de aparato y fijar su extremo con clips en el clip cordén (G).
» Cuando no utilice el aparato, éste debe mantenerse en un lugar protegido de la humedad.

9- EN CASO DE PROBLEMA

* No desarme nunca usted mismo su aparato. Un aparato mal reparado puede presentar riesgos para el usuario.
» Antes de contactar un centro de servicio homologado de nuestra red (Ver lista adjunta), asegurese de :

- que el aparato esté en posiciéon normal de funcionamiento,

- que las rejillas de entrada y de salida de aire estén totalmente despejadas.

10- |PARTICIPE EN LA CONSERVACION EL MEDIO AMBIENTE!

Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables. Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico
o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada

it



LER ATENTAMENTE ANTES DE QUALQUER UTILIZACAO E GUARDAR.

O seu ventilador Sprinto Silence proporciona-lhe um conforto ideal com um nivel sonoro extremamente baixo: 4 vezes mais silencioso na posicao 1000W
(S02020)/1200W (SO2030).*

1- AVISOS

E imprescindivel ler atentamente este folheto e ter em atencao as seguintes recomendagée s :

« Para sua seguranga, este aparelho estad em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade
Electromagnética, meio Ambiente...).

» Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a tomada e o cabo se encontram em bom estado.

» Nao puxe pelo cabo de alimentagao ou até pelo aparelho para desligar a ficha da tomada.

+ Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacao.

* Nao introduza qualquer tipo de objecto no interior do aparelho (ex. agulhas...)

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pes-
soas desprovidas de experiéncia ou conhecimento, salvo se puderam beneficiar, por intermédio de uma pessoa responsével pela sua seguranca, de uma vigi-
lancia ou de instrugdes prévias relativas a utilizagdo do aparelho. Convém vigiar as criangas para garantir que elas ndo brincam com o aparelho.

* Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

* Este aparelho é de uso exclusivamente doméstico, ndo podera ser utilizado para uma aplicagao industrial.

« Em caso de eventuais danos resultantes de utilizacao incorrecta, a garantia serad anulada.

» Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante, pelo Servigo Pds-Venda ou por uma pessoa com qualificagdes semel-
hantes, para evitar qualquer perigo.

* Nao coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

» Se o aparelho estiver fixo a parede, a tomada deve estar acessivel.

- ATENGAO: Para evitar riscos de sobreaquecimento, NUNCA COBRIR O APARELHO.

» Nao utilize o aquecedor perto de objectos e produtos inflamaveis (cortinados, aerossois,

solventes, etc.)

« Nao deve utilizar o aparelho num local humido.

* Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado.

» Nao utilize este aparelho proximo de banheiras, chuveiros, lavabos ou piscinas.

- NAO DEIXE PENETRAR AGUA NO APARELHO.

« Em caso de auséncia prolongada: coloque o botao A na posicdo © e desligue o aparelho da corrente.

2- MUITO IMPORTANTE @

3- TENSAO
» Antes da primeira utilizacao, verifique se a tensdo e a poténcia da sua instalagdo eléctrica correspondem as indicadas no aparelho.
« Este aparelho pertence a classe Il (isolamento eléctrico duplo []), pelo que nao é necessario liga-lo ao fio de terra.

4- SEGURANCA

Serguranca térmica

* Em caso de aquecimento anormal, um dispositivo de seguranca desliga o aparelho, voltando a liga-lo automaticamente apds ter arrefecido. Se o problema
persistir ou piorar, um termofusivel desliga definitivamente o aparehlo. Dever4, pois, levd a um Centro de Servigo Autorizado.

5- FUNCIONAMENTO

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se que:

- E respeitado o posicionamento do aparelho indicado neste manual

- As grelhas de entrada e de saida estdo completamente desobstruidas
- O aparelho estd numa superficie horizontal e estavel

« Escolha da funcéao :
Seleccione a fungao desejada, com a ajuda do botao A, colocando a indicagao do botao voltada para o simbolo :
O :Paragem

: Ventilagao fria
g : “Silence” 1000W (S02020) ou 1200W (S02030)

B : 2000w (S02020) ou 2400w (502030) / ‘
* Indicador :
- Indicador luminoso de funcionamento C acende-se quando se liga a
ficha a tomada.
Min Max
+ Termostato : \ )

Podera regular a temperatura conforme desejar, rodando o botao B.

- Proteccao anticongelamento *;

Esta posicao permite manter automaticamente a temperatura acima de 0°C, num local normalmente isolado, e com dimensbes correspondentes a poténcia
do aparelho.

Ligue o aparelho a tomada, rode o botio B até a posigdo “ % ” e rode o botdo A para seleccionar uma das seguintes fungées : B ou B

- Posicéo ventilagdo fria ¥ :
Permite utilizar o termoventilador como acessoério de Verao.

6- INSTALACAO NA PAREDE

O aparelho pode ser utilizado estando fixo a parede.

Deve ser colocado na posigdo vertical e no sentido correcto (o botdo na zona superior; ver fig. 1).
As distancias minimas descritas na fig. 1 devem ser respeitadas.

E obrigatdrio fixar o aparelho na parede utilizando o suporte de parede (H) fornecido.

*em comparacao com o modelo Sprinto anterior de poténcia idéntica



Montagem : Ver fig.2.

* Fixe o suporte de parede com parafusos e cavilhas adequados, seguindo o sentido indicado pela seta.

« Encaixe o gancho superior do suporte de parede (l) em baixo da pega de transporte do aparelho e fixe o gancho inferior do suporte de parede (J)
ao aparelho.

Desmontagem : Ver fig.3.

» Segure o aparelho e pressione a lingueta inferior do suporte de parede.
« Desprenda o aparelho da parte inferior.

* Levante e desprenda o aparelho do gancho superior.

7- MANUTENCAO

» O aparelho devera estar desligado, antes de iniciar qualquer operagcdo de manutencgéao.

« Podera limpa-lo com um pano ligeiramente humido.

* IMPORTANTE: nunca utilize produtos abrasivos, poderdo deteriorar a superficie do aparelho.

« Recomendamos a limpeza das grelhas de entrada e saida de ar pelo menos uma vez por ano ; (limpar com um aspirador, se necessario).

8- ARRUMACAO

« E obrigatério deixar arrefecer bem o aparelho antes de o guardar.

» Para arrumar o aparelho, podera enrolar o cabo a volta dos pés do aparelho e fixar a extremidade com a mola para prender o cabo (G).
» Quando o aparelho nao estiver a ser utilizado, devera guarda-lo num local ao abrigo da humidade.

9- EM CASO DE PROBLEMA

* Nunca desmonte o aparelho. Um aparelho mal reparado podera ser um risco para o utilizador.
+ Antes de contactar o Centro de Servigo Autorizado da nossa rede, certifique-se de :

- que o aparelho estd em posigdo normal de funcionamento ;

- que as grelhas de entrada e saida de ar estdo completamente desobstruidas.

10 - PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR! E

O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento. —



LAS NOGA IGENOM OCH FORVARA PA ETT SAKERT STALLE. 6

Din SPRINTO SILENCE varmeflikt erbjuder optimal komfort med en mycket lag bullerniva: 4 ganger tystare pa position 1 000W (S02020) / 1 200 W
(S02030).*

1- VARNINGAR

Det ar av yttersta vikt att du noggrant laser igenom dessa instruktioner och foljer foljande rekommendationer.

« For din sékerhet foljer denna flakt relevanta skyddsregler och standarder (ldgspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljodirektiv...).

« Kontrollera alltid flaktens skick, kraftuttaget och elkabeln innan anvandning.

« Dra aldrig i elkabeln eller flakten, ens for att koppla ur den fran vaggkontakten.

* Nysta alltid fullt ut elkabeln innan anvandning.

« For aldrig in objekt i flakten (ex. nélar...).

» Denna flakt ar ej avsedd for anvandning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
ndédvandiga kunskaper, savida de inte har tillhandahallits tillsyn och instruktioner i anvdndandet av en person som &r ansvarig for deras sakerhet. Barn ska
Overvakas for att sakerstalla att de inte leker med flakten.

* Anvand inte flakten i ett dammigt utrymme eller ett utrymme dar brandrisk foreligger.

« Flakten &ar enbart avsedd for anvandning i hemmet. Den far darmed inte anvéandas i industriella applikationer.

» Garantin kommer att vara ogiltig vid skador som uppstar p.g.a. olamplig anvandning.

« Om elkabeln ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, auktoriserad servicepersonal eller en person med motsvarande kvalifikationer, for att undvika fara.
» Om flakten ar monterad pa en vagg maste elkontakten vara atkomstbar.

« Placera inte enheten direkt under en elkontakt.

2- MYCKET VIKTIGT @
« VARNING: Fér att undvika éverhettning, BLOCKERA INTE VARMEAGGREGATET.

» Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga objekt eller produkter (gardiner, aerosol, ldsningsmedel, etc.).
« Denna flakt far inte anvandas i fuktiga utrymmen.

« Anvand aldrig enheten i sluttande eller vertikal position.

« Anvand aldrig enheten i narheten av badkar, dusch, handfat, vask eller swimmingpool.

« LAT ALDRIG VATTEN TRANGA IN | FLAKTEN.

« Vidror aldrig flakten med fuktiga hander.

« Vid lang franvaro: vrid knappen A till initiallaget © och koppla ur flakten.

3- SPANNING

« Kontrollera innan férsta anvandning att den spanning som anvands Overensstammer med vad som ar indikerat pa enheten, och att elinstallationen ar anpas-
sad till den effektniva som indikeras.

« Din flakt kan anvandas i en icke-jordad kontakt. Den &r av klass 2 (dubbelisolerad [O] ).

4- SAKERHET

Varmeséakerhet
« Vid onormal 6verhettning stanger en sdkerhetsanordning av flakten, och startar den sedan automatiskt igen nar den har svalnat. Om felet kvarstar eller for-
véarras stanger en termisk sakring av flakten helt, och den maste darefter lamnas in pa ett godkant servicecenter.

5- ANVANDNING

Innan enheten satts pa ska foljande sakerstallas:

- att den ar positionerad som beskrivet i dessa instruktioner,
- att den ar placerad i en plan och horisontell position, och;
- att luftintags- och utslappsgallrena ar fria fran hinder.

« Funktionsval:
Valj dnskad funktion genom att vrida reglage (A) sa att det ar i linje med en av foljande symboler:

O : Av

< : Nedkyls

g : “Tystnad” 1 000 W (S02020) eller 1 200 W (S02030)
B 12000 W (SO2020) eller 2 400 W (SO2030)

« Indikator :

Pa/av-indikator C, tdnds nar enheten ar pa.
« Termostat: Min Max
Justera temperaturinstéliningen enligt dina egna preferenser genom att vrida pa knapp B.

« Frostfri instillning * :
Denna installning hjalper dig att automatiskt bibehalla en temperatur 6ver 0°C i ett normalt isolerat rum, vars volym motsvarar din flakts effekt.
Plugga in enheten och vrid reglage B tills reglaget ar i linje med symbolen " %

Vrid reglage A for att vélja en av foljande: O eller B .

o
<8
< .

« Kall ventilation
Med den har funktionen kan elementet anvandas som flakt sommartid.

* jamfort med tidigare Sprinto-modell med samma effekt



6- MONTERING PA VAGG

Denna enhet ar gjord for vagganvandning.

Den maste positioneras korrekt och horisontellt (reglage i 6vre zonen; se fig. 1)
Minimiavstandet som specificeras i fig. 1 maste respekteras.

Du maste anvanda de medféljande vaggkonsolerna (H) for att fasta enheten i vaggen.

Vaggmontering: se fig. 2.
* Fast vaggkonsolen med lampliga skruvar och pluggar i pilens riktning.
« Stick in den 6vre vaggkonsolkroken (I) under enhetens transporthandtag, och kila in den nedre vaggkonsolkroken (J) i enheten.

Ta ner enheten: se fig. 3.

« Hall enheten i ett fast grepp och fér ner den mot vdggkonsolens nedre spont.
« Dra ut enheten underifran.

« Lyft av enheten fran den 6vre kroken.

7- RENGORING

« Din flakt maste pluggas ur innan rengoring far ske.

« Du kan rengdra den med en latt fuktad trasa.

* VIKTIGT: Anvand aldrig strava produkter som kan skada flaktens utseende.

« Vi rekommenderar att du rengor luftintags- och luftutslappsgallrena minst en gang per ar; (rengér med dammsugare vid behov).

8- FORVARING

* Det ar extremt viktigt att enheten ges tid att kylas ned innan den stélls in for forvaring.

« Nar flakten stalls in for forvaring kan du linda elkabeln runt stéllningen och fasta anden i elkabelklamman (G).
« Nar du inte anvander flakten ska den forvaras pa ett torrt stélle.

9- OM PROBLEM UPPSTAR

* Montera aldrig sjalv isar flakten. En bristfalligt reparerad flakt kan vara farlig for anvandaren.
« Innan en av vara godkanda servicecenter kontaktas, se till att:

- flakten ar installd for normal anvandning;

- luftintags- och luftutslappsgallren inte ar helt eller delvis blockerade.

Din flakt innehaller vardefulla material som kan atervinnas eller dteranvandas.
Lamna in den pa en atervinningsstation.

10 - MILJOSKYDD FORST! E
| |



L/A&S NEDENSTAENDE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN TIL EVENTUEL SENERE BRUG. @

Din SPRINTO SILENCE varmeblaeser er optimal komfort, som naesten ikke kan hgres:
4 gange mere lydsvag ved position 1000W (S2020) / 1200W (S2030).*

1- BEMARK

« Det er vigtigt, at De lzeser denne vejledning grundigt og fglger anbefalingerne heri.

« For Deres sikkerhed, er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende standarder og love pa omradet (Lavstrgmsdirektiv, Elektromagnetisk kompatibili-
tetsdirektiv, Miljgdirektiv...)

* Tjek altid apparatets, stikkets og ledningens tilstand inden brug.

* Traek stikket ud af stikkontakten ved at tage fat i stikket og ikke ved at treekke i ledningen eller i apparatet.

* Rul ledningen helt ud, hver gang - fgr brug.

« Stik aldrig genstande ind i apparatet (fx nale ...)

« Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn, eller personer med nedsat funktionsevne eller mangel pa erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn, eller er
blevet instrueret i brugen af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn bgr holdes under opsyn for at sikre at de ikke leger med apparatet.

* Brug ikke apparatet i et stgvet rum eller hvor der er risiko for brand.

« Apparatet er beregnet til brug i private husholdninger, og ma derfor ikke bruges i industribygninger.

 Garantien daekker ikke i tilfelde af eventuelle skader, som opstar som fglge af ukorrekt anvendelse.

« Hvis ledningen er beskadiget skal den af sikkerhedsmaessige grunde erstattes af fabrikanten, servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret og autoriseret
person.

» Hvis apparatet er monteret pa vaeggen, ma den ikke deekke stikkontakten.

* Placér ikke apparatet direkte under en stikkontakt.

2- MEGET VIGTIGT @
« Advarsel! For at undga overophedning, MA VARMEBL/ASEREN IKKE OVERDZAKKES.

« Brug ikke apparatet i naerheden af braendbare genstande eller materialer (gardiner, spraydaser, oplgsningsmidler osv.)

« Dette apparat ma ikke bruges i fugtige rum.

+ Apparatet ma ikke bruges i skra eller liggende positioner.

» Brug ikke apparatet i naerheden af bad, bruser, handvask eller svemmepool.

- VAND MA ALDRIG TRZANGE IND | APPARATET.

« Ror ikke ved apparatet med vade haender.

- | tilfaelde af at apparatet ikke bruges i en laengere periode, bor stikket tages ud af stikkontakten og knap A indstilles pa © .

3- SPANDING

» Fgr apparatet tages i brug fgrste gang, bgr De sikre Dem, at spaendingen i elnettet svarer til det, der er angivet pa apparatet, og at Deres elinstallation er
egnet til det effektniveau, som er angivet pa apparatet.

+ Apparatet kan anvendes med en stikkontakt uden jordforbindelse. Apparatet er en klasse Il konstruktion (dobbeltisoleret (Indszet tegn: dobbelt firkant [0 ).

4- SIKKERHED

Overophedningssikring
« | tilfeelde af unormal overophedning slar en sikkerhedsanordning apparatet fra, og starter det automatisk igen, nar det er kglet ned. Hvis fejlen sker igen eller
det forveaerres, afbryder en sikring apparatet, og det slukkes helt. Apparatet skal, i sa fald, indleveres til et autoriseret serviceveerksted.

5- BETJENING

For apparatet taendes, ber man sikre sig:

- At det er korrekt placeret, som beskrevet i denne vejledning,

- At det star pa et fladt underlag og/eller er placeret i oprejst position,
- At luftindtag og -udbleesning ikke er blokeret.

* Funktionsindstillinger:
Veelg den gnskede indstilling ved at dreje knap A, saledes at den peger pa et af de fglgende symboler:

Tegn © :Sluk

Tegn ¥ : Kold luft

Tegn B : "Silence” 1000W(S02020) eller 1200W (S02030)
Tegn B : 2000w (502020) eller 2400w (S02030)

« Indikator:
Teend/sluk indikator C lyser op, nar apparatet er teendt.

» Termostat:
Indstil den gnskede temperatur ved at dreje pa knap B.

« Frostsikringsfunktion * .

Hvis de veelger denne indstilling vil Deres apparat automatisk ga i gang, hvis temperaturen falder til 00C i et normalt isoleret rum og sgrge for at opvarme
rummet i den grad som apparatet er indstillet til.

Tilslut apparatet og drej knap B, saledes at den peger pa " *n symbolet.

Drej knap A for valg af én af de fglgende indstillinger: TEGN O eller TEGN H .

« Kold ventilation ¥ :
Med indstillingen kan varmeblaeseren bruges som kglende ventilator om sommeren.

*1 forhold til den tidligere Sprinto model af samme styrke.



6- MONTERING PA V&G

Apparatet er egnet til ophaeng pa vaeg.

Det skal placeres korrekt og i oprejst position (knapper skal veere gverst, se fig. 1).
Minimumsafstandene som er beskrevet i fig. 1 skal overholdes.

De medfglgende veegophaeng (H) skal anvendes til at heenge apparatet pa vaeggen.

Ophaeng pa vaeg: se fig. 2
Veaegophaenget skrues fast til veeggen med skruer og rawlplugs i pilens retning.
Placér apparatets handtag omkring den gverste del af vaegbeslaget (I) og klik apparatet pa den nederste del af vaegbeslaget (J).

Nedtagelse af apparatet: se fig. 3

Hold godt fast i apparatet og tryk ned pa den nederste del, under veegbeslaget.
Traek apparatet ud fra bunden.

Lgft apparatet og tag det ud fra den gverste del af veegbeslaget.

7- RENGOQRING

Apparatet ma ikke veere tilkoblet elnettet, mens det renggres.

« Det kan renggres med en let fugtet klud.

* VIGTIGT! Brug aldrig renggringsmidler der indeholder slibestoffer, da det kan skade apparatets overflade.

« Vi anbefaler, at gitteret omkring luftindtag og —udblaesning renggres mindst én gang om aret, fx med en stgvsuger.

8- OPBEVARING

» Det er meget vigtigt, at apparatet er fuldsteendig nedkglet inden det gemmes vaek.

» Ved opbevaring kan ledningen vikles omkring den nederste del af apparatet og szettes i klemme i ledningsklemmen (G).
» Nar apparatet ikke er i brug, bgr det opbevares pa et tgrt sted.

9- | TILFALDE AF PROBLEMER

« Skil aldrig selv apparatet ad. Et apparat, der ikke er istandsat korrekt, kan veere farlig at bruge.
« Fgr De kontakter et af vores autoriserede serviceveerksteder, bgr De sikre Dem:

+ At apparatet er indstillet til normal drift,

« At luftindtag og —udblaesning ikke er blokeret.

Deres apparat indeholder materialer, som kan genbruges eller genanvendes.
Smid det derfor ikke ud, men indlevér det til en genbrugsstation.

10 - MILJ@BESKYTTELSE E
| |



OHJEET LUETAAN HUOLELLISESTI JA SAILYTETAAN TURVALLISESSA PAIKASSA. @

SPRINTO SILENCE lampoépuhaltimen alhainen melutaso tarjoaa optimaalisen viihtyvyyden: 4 kertaa hiljaisempi asennossa 1000W (S02020) / 1200W
(S02030).*

1- VAROITUKSET

On tarkeaa lukea nama ohjeet huolellisesti ja noudattaa seuraavia suosituksia.

» Kayttajan turvallisuutta ajatellen tama laite on valmistettu sopivien standardien ja sdannodsten mukaisesti (Pienjannitedirektiivi, Sdhkdmagneettinen yhteen-
sopivuus, Ymparisto...)

* Ennen kaytt6a on aina tarkistettava laitteen kunto, virtaliitos ja virtajohdin.

» Sahkojohdosta tai laitteesta ei saa vetaa, ei pistoketta pistorasiasta otettaessakaan.

« Kiertynyt johto oikaistaan aina ennen kayttoa.

* Laitteeseen ei saa laittaa esineita (esim. neuloja...).

« Laitteen kayttoa ei ole tarkoitettu annettavaksi henkilGille (lapset mukaan lukien), joilla on vajaat fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset
kokemukset tai tiedot, ellei turvallisuusvastaava ole opastanut heita siind, miten laitetta kaytetaan, ja tarkkaillut, etta tyo tehdaan oikein. On varmistettava,
etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.

* Laitetta ei saa kayttaa polyisissa tai tulenaroissa tiloissa.

» Tama laite on ainoastaan tarkoitettu kotitalouskayttoon. Siksi sita ei saa soveltaa teollisuuden kayttotarkoituksiin.

« Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

« Jos virtajohto vioittuu, uusi asennetaan valmistajan toimesta; vaaran valttamiseksi sen tekee myynninjalkeinen palvelu tai henkild, jolla on vastaava péatevyys.
« Jos laite on liitetty seinaan, huolehditaan, etta liittimelle on helppo paasy.

« Laitetta ei saa sijoittaa heti pistorasian alapuolelle.

2 - ERITTAIN TARKEAA @
- VAROITUKSET: LAMMITINTA EI SAA PEITTAA ylilampenemisen estamiseksi.

- Laitetta ei saa kayttaa lahella tulenarkoja esineita tai tuotteita (verhot, aerosolit, liuotteet jne.).

- Tata laitetta ei saa kayttaa polyisissa tiloissa.

- Laitetta kaytettaessa se ei saa olla vinossa tai vaakasuorassa asennossa.

« Laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai uima-altaan laheisyydessa.

- ON VARMISTETTAVA, ETTEI LAITTEESEEN PAASE VETTA.

« Laitetta ei saa koskea kostein kasin.

- Pitkan poissaolon ajaksi: Kaannetaan valitsin A alkuperiiseen asentoonsa © , ja virtajohto irrotetaan koskettimesta.

3 - SAHKOJANNITE

* Ennen laitteen kayttoonottoa varmistetaan, etta kayttdjannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta ja etta sahkolaite on mukautettu ilmoitettuun virtatasoon.
- Laite voidaan yhdistaa maadoittamattomalla pistokkeella. Sovellus kuuluu luokkaan Il (kaksinkertainen sihkoéeriste (O] ).

4 - TURVALLISUUS

Kuumuussuojaus
* Jos laite lampenee liikaa, suojalaite sammuttaa sen ja kdynnistaa sen uudelleen laitteen jaahdyttya. Jos vika on korjaudu tai pahenee, niin lampodsulake sam-
muttaa laitteen kokonaan, ja laite pitda vieda hyvaksyttyyn huoltokeskukseen korjattavaksi.

5 - KAYTTO

Ennen laitteen kaynnistamista varmistetaan, etta:

- se on sijoitettu nadiden ohjeiden mukaisesti,

- laite on suorassa asennossa ja pystysuorassa, ja;

- ilmanotto- ja ilmanpoistosuojien edessa ei ole esteita.

» Toimintavalitsin:
Toiminta valitaan kdantamalla valitsinta (A) haluttua toimintaa esittavan kuvakkeen kohtaan. Kuvakkeet ovat:

O : Off (Katkaisu)

& : Jaahdytys

O : “Silence” 1000W (S02020) tai 1200W (SO2030) - Meluton
B 1 2000W (S02020) tai 2400W (SO2030)

« Osoitin:
On/Off -osoittimeen C syttyy valo, kun laite on kdynnissa.

» Termostaatti: Min Max
Lampo asetetaan oman arvion mukaan kadantamalla valitsinta B —/

« Pakkaseton asetus * :
Talla asetuksella l1amp6 pidetaan automaattisesti 0°C:n ylapuolella normaalieristeisessa tilassa, jonka koko maaraa laitteen tehon.
Laite liitetdan virtaan kaantamalla valitsinta B haluttua toimintaa esittavan " * " -kuvakkeen kohtaan.

Valitsin A kaannetaan eraaseen seuraavista kohdista: @ tai B

=
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* Kylméapuhallus
Téamaén toiminnon avulla voit kdyttdaa sahkoldmmitinta tuulettimena kesalla.

*aikaisempaan, samatehoiseen Sprinto-malliin verratuna



6 - ASENNUS SEINALLE

Laite on suunniteltu kaytettavaksi seinalla.

Se pitaa asentaa oikein paikoilleen ja pystysuoraan asentoon (toiminnanvalitsin yldosassa; ks. kuvaa 1)
Kuvassa 1 esitettyja pienimpia sallittuja etaisyyksia on noudatettava.

Seindan kiinnitykseen taytyy kayttdaa mukana toimitettuja seinakiinnikkeita (H).

Asentaminen seinalle: Ks. kuvaa 2.
« Seinakiinnikkeet kiinnitetaan tarkoitukseen sopivin ruuvein ja pistokkein nuolien osoittamaan suuntaan.
« Ripusta laite kuljetuskahvan alapuolelta seinékiinnikkeen ylakoukkuun (I), ja tydnna laite kiinni seinakiinnikkeen alakoukkuun (J).

Laitteen poisto seinalta: Ks. kuvaa 3.

* Pitaen lujasti kiinni laitteesta tyonnetaan seinakiinnikkeen alakoukkua.
* Laitteen alaosa vedetaan irti.

« Laite irrotetaan ylakoukusta nostaen sitd hieman.

7 - PUHDISTUS

« Laitteen pistotulppa pitaa irrottaa, ennen kuin laitetta ruvetaan puhdistamaan.

» Se voidaan puhdistaa hivenen kostutetulla rievulla.

« TARKEAA: Puhdistukseen ei saa kiyttaa laitteen ulkokuorta vahingoittavaa hankausjauhetta.

« Suosittelemme, etta ilmaoton ja ilmapoiston ritilat puhdistetaan vahintaan kerran vuodessa; (ne imuroidaan tarpeen tullen).

8 - SAILYTYS

» On erittain tarkeaa, etta laite annetaan jaahtya, ennen kuin se laitetaan sailoon.

« Kun laite laitetaan sailytykseen, sen johto kierretaan laitteen ympari ja johdonpitimen paa (G) leikataan irti.
* Kun laite ei ole kaytossa, sitéd sailytetdan kuivassa paikassa.

9 - ONGELMATAPAUKSESSA

« Laitetta ei saa koskaan hajottaa itse. Huonosti korjattu laite voi olla kayttajalle vaarallinen.
* Ennen kuin otetaan yhteytta hyvaksyttyyn palvelukeskukseemme, pitaa varmistaa etta:

— laite on asetettu normaaliin kayttémoodiin;

- ilmanotto- ja ilmanpoistosuojuksen edessa ei ole esteita.

Laite sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan kierrattaa tai laittaa uusiokayttoon.
Sen voi jattaa jatekerailypisteeseen.

10 - YMPARISTON SUOJELU ETUALALLA! E:
| |



LES DENNE BRUKSANVISNINGEN OG ALLE SIKKERHETSFORSKRIFTER N@YE F@R BRUK. m

Din Sprinto Silence-radiator gir maksimal komfort med lavt stgyniva: 4 ganger mer stillegaende i posisjon 1000W (SO2020) / 1200W (S02030).*

1- ADVARSLER

Det er sveert viktig & lese denne bruksanvisningen ngye, og @ merke seg fglgende anbefalinger:

« For din sikkerhet overholder dette apparatet alle gjeldende normer og regelverk (lavspenningsdirektivet, direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet, miljg, osv.)
* Fgr apparatet tas i bruk, sjekk dets generelle tilstand, samt tilstanden for stgpselet og ledningen.

« Dette apparatet er ikke beregnet pa a skulle brukes av personer (deriblant barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer som
ikke har den ngdvendige erfaring eller kunnskap, med mindre disser personene er under overvaking av en ansvarlig person som kan garantere for deres sik-

kerhet, eller denne personen har gitt dem de ngdvendige instruksjoner fgr bruk. Pase at ikke barn leker med apparatet.

« Dette apparatet er kun beregnet pé privat bruk i hjemmet, og kan altsa ikke brukes til industrielle formal.

» Apparatet ma ikke brukes i stgvfylte lokaler eller lokaler der det foreligger brannfare.

« Ikke stikk gjenstander inn i apparatet (f.eks. naler...)

* Ikke sett apparatet rett under en veggkontakt.

» Dersom apparatet er festet til veggen, ma stgpselet veere tilgjengelig.

- Ikke dra i apparatets ledning eller i selve apparatet, selv om det er for & ta stgpselet ut av veggkontakten.

« Vikle ledningen helt ut fgr hver bruk.

« Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk av apparatet.

- Dersom ledningen er skadet, skal den skiftes ut av fabrikanten, i et av fabrikantens servicesentre eller av en annen kvalifisert person for & hindre at det opp-
star fare.

2 - VELDIG VIKTIG @
- Viktig: For & unnga overoppheting ma du IKKE DEKKE TIL APPARATET.

- Apparatet ma ikke brukes i naerheten av et badekar, en dusj, en vask eller et svemmebasseng.

« Apparatet ma ikke brukes i et fuktig lokale.

» Radiatoren skal ikke brukes i nzerheten av brennbare gjenstander eller produkter (gardiner, sprayflasker, opplgsningsmidler, osv.)
« Bruk aldri apparatet pa skra eller liggende.

« Ikke beror apparatet med fuktige hender.

« Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

- Ved lengre tids fravaer: sett knappen A i posisjon © og kople fra apparatet.

3 - SPENNING

 Fgr apparatet tas i bruk fgrste gang, kontroller at spenningen i din elektriske installasjon svarer til den spenningen som star oppfgrt pa apparatet, og at effek-
ten i installasjonen er tilpasset den effekten som star oppfgrt pa apparatet.

« Apparatet kan fungere med en stikkontakt som ikke er jordet. Dette apparatet er i klasse Il (dobbelt elektrisk isolasjon [O] ).

4 - SIKKERHET

Overopphetingssikkerhet:

» Dersom apparatet varmes unormalt opp finnes det en sikkerhetsanordning som slar apparatet automatisk av, og som slar det automatisk pa igjen nar det er
blitt avkjglt. Dersom feilen vedvarer eller forverrer seg, vil en termosikring sla apparatet definitivt av. Apparatet ma da tas med til et godkjent servicesenter.

5 - FUNKSJON

For bruk ber du sjekke felgende pa apparatet:

- At apparatet er riktig installert i henhold til beskrivelsen i bruksveiledningen,
- At ristene for luftinntak og luftuttak ikke er tildekket,

- At apparatet er plassert pa en vannrett og stabil overflate.

« Valg av funksjon:
Velg gnsket funksjon ved hjelp av knappen A, ved a plassere merket pa knappen rett overfor symbolet:

O :av

49

{ . kaldluftventilasjon
O : “Stillegdende funksjon” 1000W (S02020) eller 1200W (S02030)

B : 2000w (502020) eller 2400W (S02030)

» Lampe:
Lampe for strgmtilfgrsel C. Denne lampen lyser med en gang apparatet far tilfgrt strgm.

» Termostat :
Reguleringen av temperaturen gjgres i forhold til din fglelse av hva som er komfortabelt. Dette gjgres ved & dreie pa knappen B

« Over frysepunkt-posisjon * .
Denne posisjonen gjgr det mulig & holde temperaturen automatisk over 0°C i et normalt isolert lokale med et volum som svarer til den effekten som gis av
apparatet.

Kople til apparatet og drei pa knapp B slik at merket befinner seg foran symbolet « Xy,
Drei pa knapp A for & velge en av fglgende funksjoner: B eller B

« Kaldluftventilasjon « ¥ »:
Denne posisjonen gjgr det mulig & bruke radiatoren som ekstravifte pa varme sommerdager.

* sammenlignet med tidligere Sprinto-modell med samme effekt



6 - MONTERING PA VEGG

Apparatet kan monteres pa vegg.

Det skal plasseres loddrett og med knappen gverst: se fig. 1)
Minimumsavstandene som beskrevet i fig. 1 ma overholdes.

Bruk veggfestet (H) som fglger med for montering av apparatet pa veggen.

Montering: Se fig. 2.
» Veggfestet skal festes med tilpassede skruer og nagler. Overhold retningen som pilene viser.
« Det gvre kroken til veggfestet () skal fgres under baerehandtaket pa apparatet. Klips den nedre kroken til veggfestet (J) fast til apparatet.

Demontering: Se fig. 3.

 Hold pa apparatet og trykk pa det nedre tungestykket til veggfestet.
» Apparatet frigjgres fgrst nederst.

« Lgft opp apparatet og frigjgr det fra den gverste kroken.

7 - VEDLIKEHOLD

» Apparatet skal alltid koples fra fgr det utfgres vedlikehold.

« Det kan rengjgres med en lett fuktet klut.

* VIKTIG: ikke bruk skuremidler eller etsende midler til rengjgring, da det kan skade apparatets utseende.
« Ristene for luftinntak og luftuttak bgr rengjgres minst én gang i aret (med en stgvsuger om ngdvendig).

8 - OPPBEVARING

« Det er veldig viktig at apparatet er blitt helt avkjglt fgr du rydder det bort.

« Nar du skal rydde bort apparatet, kan du rulle ledningen rundt apparatets sokkel og deretter klipse enden til ledningsklipset (G).
» Nar apparatet ikke er i bruk skal det oppbevares pa et tgrt sted.

9 - VED PROBLEMER

« Prgv aldri & demontere apparatet selv. Et darlig reparert apparat kan utgjgre en fare for brukeren.
« Sjekk fglgende fgr du kontakter ditt servicesenter :

- at apparatet star i normal funksjonsposisjon,

- at ristene for luftinntak og luftuttak er helt utildekkede.

10 — LA OSS TENKE MILJQ! E

Ditt apparat inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
Ta det med til et oppsamlingssted eller til et godkjent servicesenter for behandling ved endt levetid. m—



Pred pouzitim pfistroje se dlikladné seznamnte s timto navodem a uschovejte si ho pro pfipad dalsi potieby. @

Teplovzdusny ventilator Sprinto Silence vam diky velice tichému provozu zajisti optimalni pohodli: je 4 krat ti§si pfi nastaveni 1000W (S02020) / 1200W (S02030).*

1- UPOZORNENI

Prectéte si pozorné provozni a bezpe¢nostni pokyny uvedené v této pfirucce a dodrzuite je :

« Prectéte si pozorné tuto pfirucku a dodrzujte nasledujici pokyny:

+ V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouZitelnymi normami a predpisy (Smémice o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité,

Zivotnim prostfedi...)

« Pred kazdym pouzitim zkontrolujte spravny celkovy stav pfistroje, neporusenost koncovky a pfivodni $ridry.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zku$enosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpeénost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.
Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehraly.

« Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Neni uréen k primyslovému pouZziti.

« Vyvarujte se pouzivani pfistroje v praSném prostfedi a v mistnostech s nebezpe&im vzniku pozaru.

« Do pfistroje nikdy nezasunuijte zadny pfedmét (naptiklad: jehlici,...)

- Pfistroj neumistujte pod elektrickou zasuvku.

« Pokud chcete odpojit zastrcku ze zasuvky ve sténé, nikdy netahejte za elektrickou pfivodni $idru ani netahejte za samotny pfistroj.

« Pfed kazdym pouzitim pfistroje nejprve zcela rozmotejte elektrickou pfivodni Sridru.

« Zaruka se nevztahuje na pfipadné poruchy vzniklé nevhodnym pouzivanim vyrobku.

+ V ptipadé, ze je napajeci Srilira poSkozena, nechte ji z bezpe¢nostnich divodl vymeénit u vyrobce, v autorizované zaruéni a pozaruéni opravné, pfipadné opravu
svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Je-li pfistroj zavéSeny na sténé, koncovka musi byt pfistupna.

2- VELMI DULEZITE UPOZORNEN

+ UPOZORNENI: Aby se zamezilo nadmérnému piehfivani pristroje, PRISTROJ NIKDY NEPRIKRYVEJTE. @
« Radiator nepouzivejte v blizkosti hoflavych predméth a vyrobkti (zaclon, aerosold, fedidel, apod.)

« Tento pfristroj nesmi byt pouzivan ve vlhké mistnosti.

« Pristroj nikdy nepouzivejte v naklonéné poloze nebo polozeny na zem.

« Pfistroj nesmi byt pouzivan v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo bazénu.

« Do elektrospotiebice nikdy nesmi vniknout voda.

» Nedotykejte se pfistroje vlhkyma rukama.

+ V pfipadé, Ze pristroj delsi dobu nepouzivate: nastavte tla¢itko A do polohy O a pristroj odpojte ze sité.

3- NAPAJECI NAPETI

« Pfed prvnim pouzitim radiatoru zkontrolujte, zda hodnoty napéti elektrické sité odpovidaji hodnotdm uvedenym na pfistroji a zda elektroinstalace ve vasem byté ¢i domé odpovida
hodnotadm uvedenym na $titku pfistroje.
« Tento elektrospotiebi¢ mize byt napojen na elektrickou zasuvku bez zemnéni (tfida ochrany I, pfistroje s dvojitou izolaci @).

4- ZABEZPECENI

Tepelna pojistka

« V/ pfipadé nadmérného zahfivani bezpecnostni tepelnd ochrana vypne chod pristroje. Jakmile dojde k poklesu teploty a k ochlazeni pfistroje, pristroj se opét automaticky zapne.
Pokud prehrivani pfistroje pretrvava bez toho, aby se pfistroj vzapéti zchlazoval, nebo je prehfivani ¢im dal castéjsi, tepelna pojistka definitivné pfistroje vypne. V tom pfipadé je nutné
nechat pfistroj prezkouset v autorizovaném servisném stredisku.

5- PROVOZ

Nez radiator uvedete do provozu, presvédcte se, Ze:

- Poloha pfistroje odpovida poloze popsané v navodu k obsluze,

- Mizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou ni¢im blokované a ze zadna prekazka nebrani proudéni vzduchu.
- Pristroj musi byt umistény na vodorovné a stabilni ploSe.

« Volba funkci :

Pomoci prepinace A nastavte pozadovanou funkci tak, aby znacka na ovladaci byla oproti symbolu:
O vypnuti

< studeny ventilator

Q: “Silence” 1000W (SO2020) nebo 1200W (SO2030)

B 1 2000W (S02020) nebo 2400W (SO2030)

- Svételna kontrolka:
- Kontrolka uvedeni pod napéti C sviti, pokud je pfistroj pfipojen k elektrické siti.

« Termostat .
Regulace teploty se provadi nastavenim ovladace termostatu B do pfislusné polohy podle poZzadované teploty vytapéni : Min Max

« Ochrana proti mrazu (% ) :

Tato poloha umozniuje automaticky udrzovat stalou teplotu nad bodem mrazu 0°C a zajistit tak temperaci normainé izolovanych prostor proti zamrzani v zavislosti na prikonu vaseho
pfistroje a objemu vytapéného prostoru.

Zapojte radiator do elektrické sité a nastavte regulator teploty B tak, aby byla znacka na termostatu oproti symbolu "> ".

Pootocenim A vyberte nékterou z téchto funkci: @nebo

- Ventilator studeného vzduchu <
Tato funkce umozriuje v letnich mésicich pouZit konvektorové téleso jako pomocny ventilator.

* ve srovnani s predchazejicim modelem Sprinto o stejném vykonu.



6- MONTAZ NA STENU

Pfistroj je mozné upevnit na sténu.

Upevnény pristroj musi byt ve svislé poloze a ve spravném sméru (pfepinac funkci musi byt nahofe, viz obr.1 ).

Dodrzujte minimalni vzdalenosti uvedené na obr. 1

Je-li pfistroj zavéSeny na sténé, je nutné ho upevnit pomoci nasténného drzaku (H), ktery je soucasti dodaného pfislusenstvi.

Montaz na sténu: Viz obr. 2
» Pomoci $roubll a odpovidajicich hmoZzdinek upevnéte nasténny drzak na sténu ve sméru oznaceném Sipkou.
Zasunte hacek nasténného drzéku (1) pod rukojet’ pro transport pfistroje, a zacvaknéte spodni haek nasténného drzéku (J) na pfistroj.

Sejmuti pristroje: Viz obr. 3

« Drzte piistroj a zatlacte spodni jazy¢ek nasténného drzaku.
* Uvolnéte spodni ¢ast pristroje.

» Nadzdvihnéte pfistroj a sundejte ho z horniho haku.

7 - UDRZBA

* Pfed kazdou Udrzbou odpojte elektrospotiebi¢ ze sité. NeZ pristoupite k udrzbé&, nezapomerite odpojit pristroj ze sité.

* K cisténi pouzite lehce navihcené hadriky.Pristroj mizete Gistit vinkym hadfikem.

« DuleZité upozornéni: nikdy nepouZivejte brusné Cistici prostfedky, mohli byste naru$it povrch pfistroje.

+ Doporucujeme vam Cistit vstupni a vystupni mfizku alespori jednou ro¢né (k odstranéni prachu ze vzduchovych mrizek mdzete pouzit vysavac).

8 - USKLADNENI PUPRVA

. Pred uskladnénim elektrospotiebiCe je mozné omotat pfivodni Sndru kolem noznich opér a uchytit konec kabelu pérovou tchytkou (H).
- Nez omotate privodni $iiliru kolem elektrospottebice, musite pockat, nez konvektorové téleso uplné vychladne.
* Pokud konvektor del$i dobu nepouzivate, uskladnéte ho v suché mistnosti.

9 - V PUIPADE PROBLEMU

« Elektrospottebi¢ sami nikdy nerozebirejte. Neodborné opraveny pristroj miize byt pro uZivatele zdrojem nebezpedi.
* Nez se obratite na jednu z autorizovanych zarucnich a pozarucnich opraven nasi sité, ujistéte se Ze :

- elektrospotiebi€ je v normalni provozni poloze
- nic nezakryva mrizky pfivodu a odvodu vzduchu.

Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly. Svéite jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplisobem.

10 - PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI ! E
| |



Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem i o jej zachowanie. @

Dmuchawa Sprinto Silence zapewni Ci optymalny komfort i bardzo niski poziom hatasu: 4 razy bardziej cicha w pozycji 1000W (S02020) / 1200W (S02030).*

1- WAZNE ZALECENIA

Nalezy uwaznie zapoznac¢ si¢ z niniejszg instrukcja i przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapigciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy Srodowiskowe...).

+ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan ogéiny urzadzenia, elekiryczne przewody zasilajgce oraz gniazdka elektryczne.

+ Urzadzenie to nie powinno byé uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnoéci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im
wczeéniej wskazéwek dotyczgcych jego obstugi.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku przemystowego.

+ Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w zapylonym pomieszczeniu, ani w pomieszczeniach gdzie istnieje ryzyko powstania pozaru.

+ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia (np igty...)

+ Nie nalezy ustawia¢ aparatu bezposrednio pod gniazdkiem wtyczkowym.

+ Nie nalezy ciggna¢ za kabel zasilania, lub aparat nawet przy wytgczaniu wtyczki z gniazdka $ciennego.

+ Rozwina¢ kabel na catg diugo$¢ przed kazdym uzyciem.

+ Gwarancja traci swoja wazno$¢ w przypadku ewentualnego uszkodzenia spowodowanego nieprawidtowg manipulacja.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osobe o réwnowaznych kwalifikacjach,

w celu uniknigcia zagrozenia.

» Jesli urzadzenie jest przymocowane do $ciany, gniazdko wtyczkowe musi by¢ tatwo dostepne.

2- WAZNE OSTRZEZENIA @

« UWAGA! Aby uniknaé niebezpieczenistwa przegrzania, NIGDY NICZYM NIE PRZYKRYWAC APARATU.

« Nigdy nie uzywa¢ grzejnika w poblizu tatwopalnych przedmiotéw i produktéw (zastony, spryskiwacze, rozpuszczalniki, itp.)
« Nie uzywac¢ tego aparatu w wilgotnym lokalu.

« Nigdy nie uzywa¢ aparatu w potozeniu nachylonym lub lezacym.

« Nie uzywac¢ tego aparatu w poblizu wanny, prysznicu, umywalki, basenu.

- DBAJCIE O TO, ZEBY DO WENTYLATORA NIE DOSTALA SIE WODA.

« Nie totyka¢ aparatu mokrymi rekami.

+ W przypadku dtuzszej nieobecnosci: Ustawi¢ przycisk A w pozycji O i wyjaé kabel z gniazdka.

3- NAPIECIE

* Przed pierwszym uzyciem, sprawdzi¢ czy napiecie instalacji elektrycznej odpowiada napieciu podanemu na aparacie i czy instalacja elektryczna dostosowana jest do mocy podanej na
aparacie.
* Urzadzenie mozna podtaczy¢ do gniazdka bez uziemnienia. Chodzi o urzadzenie klasy Il (podwdjna izolacja eI@).

4- PRZEDSIEWZIECIA, DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Bezpiecznik cieplny
» W razie przegrzania, uktad zabezpieczajacy wytacza zasilanie aparatu i ponownie wtacza go samoczynnie po ostygnieciu. Jesli usterka nadal trwa lub pogarsza sie, bezpiecznik
cieptoczuty wytacza aparat i wowczas nalezy go odda¢ do zatwierdzonego o$rodka naprawy.

5- OBSLUGA URZADZENIA

Przed uruchomieniem aparatu upewni¢ sie, ze :

- Aparat jest ustawiony w pozycji zgodnej z opisem podanym w niniejszej instrukcji.
- Siatki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odstoniete.

- Aparat stoi na statecznej ptaszczyznie poziome;.

* Wybér funkciji :

Wybra¢ pozadang funkcje przy pomocy wybieraka A , tak zeby znak ustawczy na wybieraku znalazt sie naprzeciwko wybranego symbolu:
O: Wytacz

<5 . Wentylacja chfodna

A: “Silence” 1000W (S0O2020) lub 1200W (SO2030)

B: 2000W (S0O2020) lub 2400W (SO2030)

- Wskaznik:
- Wskaznik zasilania C zapala sie w chwili, gdy aparat jest podtaczony do sieci.

» Termostat :

Regulacje temperatury wybieracie zgodnie z Waszym zyczeniem przez obracanie wtacznika B . Min Max

« Pozycja temperatura nad punktem mrozu ( %) :

Powyzsza pozycja pozwoli na automatyczne nastawienie temperatury na ponad 0°C z normalng izolacja cieplna, ktérego kubatura odpowiada wydajnosci Waszego urzadzenia.
Podtaczy¢ aparat do sieci i przekrecié pokretto B tak, zeby znak ustawczy na pokretle znalazt sie naprzeciwko symbolu ( %) i przekrecié wybierak A , aby wybraé jedng

z nastepujacych funkcji:uluba

« Pozycja nasysania zimnego powietrza %
Umozliwi Wam wykorzystanie Waszego urzadzenia w lecie w funkcji wentylatora chtodzacego.

* w poréwnaniu do poprzedniego modelu Sprinto o tej samej mocy



6- UMIESZCZENIE NA SCIANIE

Mozna uzywaé aparatu w pozycji przymocowanej do $ciany.

Nalezy go wéwczas umiesci¢ prostopadle z dobrej strony (pokretto w strefie gornej, zobacz fig. 1).

Nalezy zachowa¢ minimalne odstepy, wskazane na rys. 1

Aparat nalezy bezwzglednie przymocowa¢ do $Sciany przy pomocy dostarczonego wspornika $ciennego (H).

Montaz: Zobacz fig. 2
* Przymocowaé wspornik $cienny przy pomocy dwoch $rub i odpowiednich kotkéw w kierunku okreslonym przez strzatke.
* Wsadzi¢ gorny zaczep wspornika sciennego(|) pod uchwyt transportowy aparatu , i przypia¢ dolny zaczep wspornika sciennego (J) do aparatu.

Odczepienie aparatu: Zobacz fig. 3

* Przytrzymaé aparat i weisna¢ dolny jezyczek wspornika $ciennego.
» Uwolni¢ aparat od strony dolnej.

* Podnie$¢ i uwolni¢ aparat od gornego zaczepu.

7 - KONSERWACJA

 Urzadzenie przed jakimkolwiek zabiegiem konserwacyjnym musi byé wytagczone z gniazdka.

» Mozna go delikatnie czysci¢ zwilzong szmatka.

« WAZNE : Nigdy nie wolno uzywaé $rodkéw ciernych mogacych znieksztatcié wyglad aparatu.

« Zalecamy czyszczenie kratki zasysania i wylotu powietrza przynajmniej raz na rok (w wypadku potrzeby uzyjcie odkurzacza).

8- PRZECHOWYWANIE

* Nalezy bezwzglednie porzadnie ostudzi¢ aparat przed odstawieniem do przechowania.
« Przed poczatkiem przechowywania urzagdzenia nalezy przewod zasilajacy owingé wokol podstawy i przymocowac go przy pomocy klipsa przewodu (G).
« Urzadzenie przez okres, kiedy nie jest uzywane musi by¢ przechowywane w suchym miejscu.

9- PROBLEMY | USTERKI

« Urzadzenia nigdy nie otwierajcie sami. Nieprawidtowo lub niefachowo naprawione urzadzenie moze zagrozi¢ zdrowiu i bezpieczenstwu uzytkownika.
« Zanim skontaktujecie sie z warsztatem naprawczym naszej sieci obstugowej (patrz zatgczony spis) sprawdzcie:

- czy urzadzenie znajduje sie w normalnej pozyciji funkcyjnej

- czy kratki zasysania i wylotu powietrza sg przelotowe.

Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiafow, ktére moga byc poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

10 - BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA! E:
| |



PaZljivo procitajte ove upute prije koristenja i sacuvajte ih. @
Va3 puhaé Sprinto ti§ina vam osigurava optimalni komfor s jano niskom razinom zvuka : 4 puta ti§i u poloZaju 1000W (SO2020) / 1200W (SO2030).*

1- VAZNE NAPOMENE

Od osnovne je vaznosti pozorno procitati ovu uputu i pratiti sliedece preporuke:

« U ciliu vade sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s vaZzeéim normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoli3u...).

« Prije svakog koriStenja provijerite opcée stanje uredaja, prikljucnog kabela te el. uticnice.

« Ovaqj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi diecu) cije fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti su smanjene, ili od strane osoba bez iskustva
li poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem posredovanja osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezano za
uporabu uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje u kucanstvu. On se stoga ne moze koristiti u industrijske svrhe.

» Uredaj ne koristite u zaprasenoj sobi ili u prostoriji gdje postoji rizik od poZara.

« Nikad ne uvodite predmete u unutrasnjost uredaja (npr : igle...)

« Ne postavljajte nikada uredaj neposredno ispod elektricne uticnice.

« Ne povlaciti kabel za napajanje ili uredaj, Cak i ako Zelite izvaditi utikac iz uticnice na zidu.

o Prije svakog koristenja sasvim odvijte Zicu.

» U slucaju da je eventualno ostecenje uredaja prouzroceno nepravilnim rukovanjem, jamstvo je bezvrijedno.

« Ako je kabel napajanja ostecen, zamijeniti ga smije samo proizvodad, njegova sluzba postprodaje ili odgovarajuéa struéna osoba, kako bi se izbjegla svaka opasnost.
» Ukoliko je uredaj postavlien na zid, uti¢nica treba biti dostupna.

2- VAZNE NAPOMENE Q%@
« POZOR: Kako biste izbjegli rizik od pregrijavanja, NIKADA NE PREKRIVAJTE UREDAJ.

« Ne koristite vasu grijalicu u blizini zapaljivih predmeta i tvari (zavjese, aerosoli, razrjedivadi, itd.)
« Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

« Uredaj nikada ne koristite u nagnutom ili polegnutom polozaju.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini kade, tusa, lavaboa, bazena.

« Pazite da unutar uredaja ne utjece voda.

« Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

o U slu¢aju duZeg odsustva : Postavite gumb A u poloZaj o i iskljucite iz mreZe

3- NAPON

« Prije prve uporabe provjerite da napon vase elektroinstalacije odgovara naponu ozna¢enom na uredaju i da je vasa elektroinstalacija prilagodena snazi ozna¢enoj na uredaju.
* Uredaj se moze ukljuciti u utiénicu bez uzemljenja. Ovaj ventilator je elektri€ni aparat klase II., (dakle s dvojnom izolacijom @).

4- SIGURNOSNE MJERE

Termosigurac:
* U slu¢aju pregrijavanja, sigurnosni sklop prekida rad uredaj i ponovno ga pokreée nakon hladenja. Ako se ta neispravnost ustali ili ako se pojaca, toplinski osigura¢ potpuno ¢e isklju¢iti
uredaj. U tom sluéaju morate ga odnijeti u ovlasteni servis.

5- RUKOVANJE

Prije uklju€ivanja uredaja, budite sigurni:

- Da je uredaj u polozaju kakav je opisan u uputstvu za uporabu.
- Da su reSetke za ulaz i izlaz zraka potpuno slobodne.

- Da je aparat u stabilnoj vodoravnoj ravni.

« Odabir funkcije :

Oznaciti Zeljenu funkciju, pomocu gumba A , postavljajuéi oznaku na gumbu nasuprot simbola :
O: Zaustavljanje

< : Hladna ventilacija

A : Silence” 1000W (S02020) ou 1200W (SO2030)

B1 2000W (SO2020) ou 2400W (SO2030)

« Signalna lampica:
- Signalna lampica napona C pali se ¢im je uredaj pod naponom.

« Termostat :
Temperaturu mozete pode$avati prema potrebi okretanjem sklopke B . Min Max

- Polozaj - temperatura iznad toéke zamrzavanja (%k):

Ovaj polozaj omogucava podesiti temperaturu na stupan;j visi od 0°C u sobi s normalnom termoizolacijom ¢ije dimenzije odgovaraju kapacitetu vaseg uredaja.
Prikljucite uredaj i okrenite gumb B kako bi postavili oznaku na gumbu nasuprot simbola ( %) i okrenite gumb Ada bi odabrali jednu od sliedec¢ih funkcija:
Qou B

- Polozaj za podesavanje hladnog zraka <
Ova funkcija je namjenjena za hladenje zraka u toplim lietnim danima.

6- MONTAZA

Vas$ uredaj moZze se koristiti pri¢vréen na zid.
Mora biti postavljen okomito i pravilno usmjeren (gumb u gornjoj zoni, vidjeti sliku 1)
Minimalne razdaljine opisane na slici 1. moraju se postivati

Obavezno je pricvrstiti uredaj na zid pomocéu zidnog nosaca (H).

Instaliranje: Vidjeti sliku 2
* Pri¢vrstite zidni nosa¢ pomocu odgovarajucih vijaka i tiplova u smijeru pokazanim strelicom.
« Postavite gornju kuku zidnog nosaca (1) ispod rucice za prenoSenje i uglavite donju kuku zidnog nosaca ( J) na uredaj.

Demontaza: Vidjeti sliku 3

* Pridrzavajte uredaj i pritisnite donji jezi€ak zidnog nosaca.
« Oslobodite uredaj sa donje strane.

« Podignite i skinite uredaj sa gornje kuke.

* usporedite s prethodnim modelom Sprinto jednake snage



7- ODRZAVANJE

* Prije CiS¢enja morate iskopcati uredaj iz struje.

* Moguce je o€istiti uredaj vlaznom krpom.

« VAZNO: Nikada ne koristite abrazivna sredstva koja bi mogla ostetiti va$ uredaj.

* Preporu¢amo ocistiti reSetku na usisnom otvoru i otvor za ispustanje zraka minimalno jednom godisnje (po potrebi moZete koristiti usisavac).

8- SPREMANJE

« Obavezno je dobro ohladiti uredaj prije pospremanja.
« Prije spremanja i preno$enja namotajte kabel oko postolja uredaja; kraj kabla pricvrstite klipsom (G).
« Kada se ne upotrebljava, uredaj mora biti na suhom mjestu.

9- UKLANJANJE SMETNJI

* Nikad ne pokuSavajte sami popravljati ventilator. Nestru¢no popravljanje moglo bi ugroziti zdravlje i sigurnost korisnika.
« Prije nego $to se obratite ovlastenom servisu, provjerite:

- da je uredaj namjeSten na odgovarajucu funkciju

- da li su reSetka usisnog otvora i otvor za ispustanje zraka zacepljeni.

10-CUVAJTE SVOJ OKOLIS! E

Va3 uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti-
Odlozite na za to predvideno mijesto.



Pred pouzitim pristroja sa oboznamte s tymto ndvodom a uschovajte si ho pre pripad d'al$ej potreby. @

Vas radiator Sprinto Silence vam zarucuje optimalne pohodlie pri vePmi nizkom hluku: 4-krat tichsi v polohe 1000 W (S02020)/1200 W (S02030).*

1- UPOZORNENIA

Je potrebné, aby ste si pozorne precitali tento navod a aby ste dodrziavali nasledujuce odportéania:

« Aby bola zabezpegena vasa bezpecnost, tento pristroj vyhovuje prislusnym normam a nariadeniam (smernice o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite,
o ochrane zivotného prostredia...).

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i su pristroj, zastréka a napéjaci kébel v dobrom stave.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzorickd alebo mentéalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaji na to skisenosti alebo
vedomosti, okrem pripadov, ked im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpeénost, dozor alebo za to, Ze ich vopred pouéi o pouzivani tohto pristroja.

Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isty, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Tento pristroj je uréeny iba na domace pouzivanie. Nie je teda mozné ho pouzivat na priemyselné tGcely.

« Tento pristroj nezapinajte v prasnej miestnosti ani v miestnosti, kde hrozi riziko poziaru.

+ Do vnutra pristroja nikdy nevkladajte ziadne predmety (napr.: ihly...)

« Pristroj neumiestriujte priamo pod elektrickil zasuvku.

« Pri vytahovani zastréky zo zasuvku v stene netahajte za pristroj ani za napajaci kabel.

+ Pred kazdym pouzitim Uplne odto¢te napajaci kabel.

+ Zaruka neplati, ak k poSkodeniu do$lo kvéli nespravnemu pouzivaniu.

+ Ak je napéjaci kabel poSkodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho popredajny servis alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpe€enstvu.
« Ak je pristroj upevneny na mure, zasuvka musi byt pristupna.

« UPOZORNENIE: Aby sa zamedzilo nadmernému prehriatiu pristroja, PRISTROJ NIKDY NEPRIKRYVAJTE.
- Radiator nepouzivajte v blizkosti horiavych predmetov a vyrobkov (zaclon, aerosélov, riedidiel, apod.)

« Je zakazané pristroj pouzivat' vo vlhkej miestnosti.

« Pristroj nikdy nepouzivajte v naklonenej polohe alebo polozeny lezmo.

« Je zakazané pristroj pouzivat v biizkosti vane, sprchy, umyvadila alebo bazénu.

- Davajte veiky pozor, aby sa do vasho pristroja nedostala voda.

» Nedotykaijte sa pristroja vihkymi rukami.

+ Ak sa vzdialite na dlhSiu dobu: Tlaéidlo A dajte do polohy O a pristroj odpojte zo siete

2- DO POZORNOSTI SPOTREBITELA @

3- PREVADZKOVE NAPATIE

« Pred prvym pouzitim radiatora skontrolujte, ¢i hodnoty napétia elektrickej siete zodpovedaju hodnotdm uvedenym na pristroji a ¢i je zariadenie prispdsobené na napétie uvedené
na pristroji.
« Vas$ pristroj sa moze zapojit aj na neuzemnenu sietovl zasuvku. Ide o pristroj triedy Il (dvojita elektricka izolacia @).

4- BEZPECNOSTINE OPATRENIA

Tepelné zabezpecenie

« V tom pripade, ak sa pristroj zohreje nad normalnu mieru, bezpecnostné zariadenie vypne chod pristroja. Ked' teplota klesne a pristroj sa ochladi, toto zariadenie automaticky znovu
uvedie pristroj do prévadzky. Ak sa pristroj aj nadalej prehrieva bez toho, aby sa ochladll, alebo k prehrievanlu pristroja dochéadza stale CastejSie, tepelna poistka zastavi definitivne
prevadzku pristroja. V tom pripade musite pristroj zverit'na preskisanie autorizovanému servisnému stredisku.

5- PREVADZKA PRISTROJA

Prv nez radiator uvediete do prevadzky, presvedcte sa, Ze:

- Poloha pristroja zodpoveda polohe predpisanej v ndvode na pouZzite.
- Mriezky vstupu a vystupu vzduchu nie st ni&im blokované a st voiné.
- Pristroj je umiestneny na vodorovnej a stabilnej ploche.

« Voiba funkcie :

Pomocou gombika A zvoite pozadovanu funkciu tak, aby znatka na gombiku bola oproti symbolu:
O : vypnutie

<4 studeny ventilator

g :“Silence” 1000W (S02020) alebo 1200W (SO2030)

B : 2000W (S02020) alebo 2400W (SO2030)

» Kontrolka:
- Kontrolka uvedenia pod napétie C svieti, akonahle je pristroj pripojeny na napétie.

» Termostat : Min Max
Teplotu si moZete nastavit podla Vasho osobného Zelania tak, Ze pootocite prepinacom B.

- Nastavenie funkcie ochrana pred mrazum (%) :

Tato poloha Vam umozni automatické udrziavanie teploty nad 0°C v norméine tepelne izolovanej miestnosti, ktorej objem zodpoveda vykonu Véasho pristroja.

Zapojte radiator do elektrickej siete a nastavte gombik B tak, aby bola znagka na gombiku oproti symbolu ( *). Pootogenim gombika A zvolte niektor( z tychto funkaii:
naleboa

« Nastavenie funkcie ventilatora so studenym vzduchom <
Tato funkcia VAm umozni pouzivat Vas teplovzdusny ventilator ako doplnkovy ventilator v letnych mesiacoch.

6- UCHYTENIE NA STENU

Pristroj sa da pouzit upevneny na stenu.

Musi byt vo vertikélnej polohe a v spravnom smere (tlacidlo sa musi nachadza vo vrchnej ¢asti, vid obr. 1)

Musia byt dodrzané miniméalne vzdialenosti opisané na obr. 1

Pristroj sa musi bezpodmienec¢ne upevnit na stenu pomocou nastenného drziaka H , ktory Vam bol dodany v prisluSenstve.

Montaz: Vid’ obr. 2

« Pomocou skrutiek a prislusnych kolikov upevnite nastenny drziak na stenu v smere ozna¢enom Sipkou.
« Zasurite vrchny hacik nastenného drziaka( 1) pod rukovat’ na transport pristroja, a zacvaknite spodny hacik nastenného drZiaka (J) na pristroj.

* v porovnani s predchadzajucim modelom Sprinto pri rovhakom vykone



Montaz: Vid’ obr. 2
« Pomocou skrutiek a prislusnych koli¢kov upevnite nastenny drziak na stenu v smere ozna¢enom Sipkou.
« Zasurite vrchny hacik nastenného drziaka( 1) pod rukovat’ na transport pristroja, a zacvaknite spodny hacik nastenného drziaka (J) na pristroj.

Zvesenie: Vid' obr. 3

« Drzte pristroj a zatlacte spodny jazyéek nastenného drziaka.
« Uvolnite spodnu &ast pristroja.

« Nadvihnite pristroj a zveste ho z vrchného héka.

7- UDRZBA

* Pred kazdou udrzbou musite pristroj odpojit zo siete.

« Pristroj Cistite pomocou mierne navlhéenej handricky.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: nikdy nepouZivajte brisne prostriedky, mohli by porusit' povrch pristroja.

« Odportc¢ame Vam cistit vstupnu a vystupnl mriezku vzduchu aspori raz ro¢ne. (ak je to nutné pouZite vysavac).

8- SKLADOVANIE

« Kym pristroj ulozite, nechajte ho poriadne vychladnut.

« Pri odkladani pristroja omotajte privodny kabel okolo podstavca a koniec kabla upevnite pruznou zachytkou (G).
« Pokial' nebudete pristroj dihsi ¢as pouZivat, skladujete ho v miestnosti, kde nie je vihko.

9- V PRIPADE PROBLEMOV

« Nikdy sami pristroj nerozoberajte. Neodborne opraveny pristroj moze byt pre uzivatela nebezpeény.

* Predtym, ako sa skontaktujete s jednym z nasich autorizovanych servisnych stredisk (zoznam vo VaSom potvrdenom zaruénom liste), presvedcte sa, Ze :
- pristroj je v normalnej prevadzkovej polohe ;

- vstupna a vystupna mriezka vzduchu st Upine odkryté.

10 - PODIELAIME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA! E:

Va3 pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatefné materidly.
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajicim spdsobom. —



Pred uporabo skrbno preberite prilozena navodila in jih shranite. @

Vas kalorifer Sprinto Silence vam zagotavlja optimalno udobje z zelo nizkim zvo¢nim nivojem: 4 krat tisji v polozaju 1000 W (S02020) / 1200 W (SO2030).*

1- POMEMBNA OPOZORILA

Pazljivo preberite navodilo in se drzite naslednjih priporogil:

« Za zagotavljanje vasSe varnosti naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

- Pred vsako uporabo preverite celotno stanje naprave, elektricnega dovodnega kabla in elektri¢ne vti¢nice.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju€eni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen]
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

« Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih, zato je ni mogoc¢e uporabljati v industrijske namene.

» Naprave ne uporabljajte v prasnih prostorih oziroma v prostorih, kjer je ve¢ja nevarnost pozara.

+ V notranjost naprave ne vtikajte nikakrsnih predmetov (npr. igel...)

* Ne names$€ajte naprave neposredno pod vti€nico.

« Ne vlecite elektricnega dovodnega kabla ali same naprave, da bi izvlekli vtika¢ iz zidne vti¢nice.

« Pred vsako uporabo je potrebno kabel popolnoma odviti.

« Garancija ne velja v primerih, kadar pride do poskodbe zaradi neprimerne uporabe.

- Ce je elektriéni dovodni kabel pogkodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢énega udara zamenjati proizvajalec, pooblag&ena servisna delavnica ali pa oseba,
ki ima primerno strokovno kvalifikacijo.

+ Ce napravo pritrjujete na steno, pazite, da ne boste onemogogili dostopa do vtiénice

2- POMEMBNO OPOZORILO @

« POZOR: NE POKRIVAJTE APARATA, da ne bi prislo do pregrevanja.

« Ne postavljajte aparata v blizino vnetljivih predmetov ali snovi (zavese, aerosoli, razredgila, itd,...).

« Napravo se ne sme uporabljati v vlazni prostorih.

« Med uporabo aparat ne sme biti v nagnjenem ali leze¢em polozaju.

« Napravo se ne sme uporabljati v blizini bane, tusa, umivalnika, bazena.

« Pazite, da ventilator ne pride v stik z vodo.

« Ne prijemati napravo z mokrimi rokami.

- Ce odpotujete za dalj éasa: stikalo A nastavite v polozaj o ter napravo izklopite iz elektriénega omrezja

3 -NAPETOST

« Pred prvo uporabo aparata preverite, ¢e je napetost napeljave taksna, kot je oznacena na aparatu in ¢e je primerna glede na navedeno mo¢ aparata.
* Napravo je mogoce prikljuciti v omreZje brez ozemljitve. Tip: Naprava Il. razreda (dvojna el. izolacija @).

4- VARNOSTNI UKREPI

Toplotna varovalka
« V primeru pregrevanja varnostna sklopka prekine delovanje naprave, po ohlajenju pa le-to ponovno prikljuci. V kolikor se tak8na motnja ustali oz. celo pojaga, toplotna varovalka izkljuéi
celotno napravo.

5- ROKOVANJE Z NAPRAVO

Pred vklopom aparata preverite :

- ali je poloZaj aparata tak kot je opisan v teh navodilih,

- ali sta vhodna in izhodna odprtina za zrak prosti oziroma, ali je vstop in izstop zraka neoviran,
- ali aparat res stoji v vodoravnem in stabilnem poloZaju.

« Izbira funkcij aparata :
Zeleno funkcijo aparata izberete s pomogjo gumba A , tako da oznaka na gumbu stoji nasproti znaka, ki ga izbirate :
O: ustavitev
: pihanje mrzlega zraka
0 : “Silence” 1000W (S02020) ali 1200W (S0O2030)
1 2000W (S02020) ali 2400W (SO2030)

« Kontrolne lucke:
- Kontrolna lu¢ka vklopa napetosti C: kontrolna lu¢ka se prizge, ko aparat prikljucite v elektricno omrezje.

« Termostat : Vi o

Regulacijo temperature lahko izberete po Zelji tako, da obrnete stikalo B .

« Polozaj - temperatura nad 0°C (k) :

To polozaj vam omogoci avtomati¢no nastavitev temperature nad 0°C v sobi z normalno toplono izolaijo, katere dimenzije odgovarjajo zmoglijivosti vase naprave.

Priklopite aparat in obrnite gumb B tako, da bo oznaka na gumbu nasproti znaka (3 ) in obrnite gumb A za izbiro ene od naslednjih funkcij: B ali E

- Polozaj za dovod hladnega zraka <
Omogoca, da lahko va$ “grelec” uporabljate tudi poleti, kot hladilni ventilator.

6- PRITRDITEV NA STENO

Aparat lahko namestite tudi na steno.

Names$&en mora biti v navpiénem poloZaju in v pravilni smeri (gumb mora biti na vrhu, glej sliko 1)
Upostevati je treba minimalne razdalje, navedene na sl. 1

Pri pritrjevanju aparata na steno, obvezno uporabite prilozeni stenski nosilec (H).

Namestitev aparata na steno: glej sliko 2
« Pritrdite stenski nosilec z ustreznimi vijaki in ¢epki v smeri, ki jo oznacuje puscica.
« Vstavite zgornji jezicek stenskega nosilca (1)pod rocaj za prenasanje aparata in zapnite spodnji jezi¢ek stenskega nosilca (J) v aparat.

Snemanje aparata s stene: glej sliko 3

« Pridrzite aparat in pritisnite na spodniji jezi¢ek stenskega nosilca.
« Sprostite spodnji del aparata.

« Dvignite in snemite aparat z zgornjega jezicka.

* v primerjavi s prej$njim modelom Sprinto enake moci



7- VZDRZEVANJE

« Pred kakr$nim koli vzdrZevanjem je potrebno napravo potegniti iz vticnice.

« Napravo lahko previdno obriSete z vlazno krpo.

« POMEMBNO: Nikoli ne uporabljajte abrazivna sredstva, ki bi lahko poskodovala vaso napravo.

* MreZico za sesanje in pihanje zraka Cistite vsaj enkrat letno. Priporo€amo! (po potrebi uporabite sesalec).

8- POSPRAVLJANJE

« Preden aparat pospravite, se mora dobro ohladiti.
« Preden pospravite napravite, ovijte kabel okoli podstavka. Vtika¢ pritridite na drzalo (G).
« V €asu, ko naprave ne uprave ne uporabljate jo spravite na suho mesto.

9- PROBLEMI IN MONTNJE

« Naprave nikoli ne odpirajte sami. Napa¢no ali nestrokovno popravljena naprava lahko ogroZa zdravije in varnost uporabnika.
« Preden boste poklicali strokovno servisno delavnico (glej seznam nase servisne mreze) preverite:

- Ali je naprava v normalnem funkcijskem poloZaju.

- Ali so mrezice za dovod in odvod zraka Ciste.

Va3 aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je se mogoce uporabiti.
Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblascenem servisu, da bo sel v predelavo.

10-SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA! E:
]



Cititi cu atentie aceste instructiuni, inainte de utilizarea aparatului si pastrati-le cu grija.

Aeroterma dumneavoastra Sprinto Silence va asigura un confort optim cu un nivel sonor foarte redus: silentiozitate de 4 ori mai mare in pozitia
de 1000W (SO2020) / 1200W (SO2030).*

1- ATENTIE

Este important sd cititi cu atentie acest manual si sa respectati recomanddrile urmdtoare:

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea
electromagneticd, mediul inconjurdtor, etc.).

« Inaintea fiecdrei utilizari, verificati starea generald a aparatului, a prizei si a cordonului.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane f&rd experientd sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabild de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandatd supravegherea copiilor, pentru a va asigura
cd acestia nu se joacd cu aparatul.

» Acest aparat este prevdzut numai pentru utilizare casnicd. Nu poate deci fi folosit pentru trebuinte industriale.

» Nu puneti in functiune aparatul intr-o incdpere plind de praf sau intr-o incdpere ce prezintd riscuri de incendiu.

« Nu introducetj, niciodatd, un obiect Tn interiorul aparatului (de ex.: ace, etc.).

« Nu amplasati aparatul sub o prizd de curent electric.

» Nu trageti de aparat sau de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din priza.

» Derulati complet cablul de alimentare, inainte de fiecare utilizare.

» Garantia va fi anulatd in caz de eventuale stricdciuni rezultate printr-o utilizare defectuoasd.

» Dacd cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sd fie nlocuit de cdtre fabricant, serviciul de service n garantie sau de o altd persoand de calificare similard pentru

a evita orice pericol.

« Dacd aparatul este fixat pe perete, priza trebuie sa fie accesibild.

« ATENTIE: Pentru a evita riscurile de supraincélzire, NU ACOPERITI NICIODATA APARATUL CU VREUN ALT OBIECT.

« Nu utilizati radiatorul in apropierea obiectelor si produselor inflamabile (perdele, aerosoli, solventi, etc.)

« Nu utilizati aparatul in locuri cu umiditate crescuta.

+ Nu utilizati niciodata aparatul in pozitie inclinata sau orizontala.

« Nu utilizati aparatul in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor, piscinelor.

+ NU LASATI NICIODATA CA APA SA PATRUNDA iN INTERIORUL APARATULUL.

+ Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

« Tn cazul in care absentati mai mult timp: puneti butonul A in pozitia o si scoateti aparatul dumneavoastré din prizd.

2- FOARTE IMPORTANT @

3- TENSIUNE

« Inaintea primei utilizari, verificati ca tensiunea de la priza dumneavoastra sa corespunda tensiunii indicate pe aparat si cd instalatia dumneavoastra de curent este adaptata puterii
indicate pe aparat.

+ Aparatul dumneavoastra poate functiona cu o priza de curent fara legatura cu pdmantul. Este un aparat de clasa Il (dubla izolare electrica @).

Securitate termica
» In caz de supraincalzire, un dispozitiv automat intrerupe alimentarea aparatului i o reia numai dupa racirea acestuia. Daca defectul persista sau se agraveaza, o siguranta termica
intrerupe alimentarea aparatului; in acest caz se va apela la un centru de service autorizat, pentru repararea lui.

5- FUNCTIONARE
Tnainte de punerea in functiune a aparatului, verificati c:

- Este respectata pozitionarea aparatului, asa dupa cum este descrisa in aceste instructiuni de utilizare.
- Grilele de intrare si iesire a aerului sunt complet libere.

- Aparatul este amplasat in pozitie orizontald si stabila.

« Alegerea functiei :

Alegerea functiunii dorite, cu ajutorul butonului A , plasand reperul butonului in dreptul simbolului:
O: oprire

<4 ventilatie rece

O : “Silence” 1000W (SO2020) sau 1200W (SO2030)
B : 2000w (502020) sau 2400w (S02030)

e Led:
Led de punere sub tensiune C; se aprinde imediat ce aparatul este pus sub tensiune.

» Termostatul : Min Max
Reglajul temperaturii se face, in functie de senzatia dumneavoastra de confort, prin intoarcerea butonului B .

« Pozitia in afara de inghet ( %) :

Aceasta pozitie va permite sa mentineti temperatura in mod automat deasupra lui 0°C intr-o incapere izolatd in mod normal si al carei volum corespunde puterii aparatului
dumneavoastra.

Puneti aparatul in prizd, plasati reperul butonului B in dreptul simbolului ( %) si selectionati, cu ajutorul butonului A , una din functiile urmatoare: B sau E

- Pozitia ventilatie rece <
Va permite sa utilizati radiatorul dumneavoastra suflant si ca ventilator in timpul verii.

6- INSTALATIA DE PERETE

Aparatul poate fi utilizat fixat pe perete.

Trebuie amplasat vertical si in sensul corect (buton in zona superioara; vezi fig. 1)
Distantele minime descrise la fig. 1 trebuie respectate

Este obligatoriu ca aparatul s fie fixat pe perete cu ajutorul suportului mural (H) furnizat.

* comparativ cu modelul precedent Sprinto cu o putere identica



Instalare: A se vedea fig 2 .
« Fixati suportul mural cu suruburi si holtsuruburi adecvate, urmarind sensul indicat de s&geata.
+ Introduceti carligul superior al suportului mural (1) sub manerul de transport al aparatului si fixati carligul inferior al suportului mural (J) pe aparat.

Dezinstalare: A se vedea fig. 3

« Tineti aparatul sa nu cada si apasati pe clapa inferioara a suportului mural.
* Desprindeti mai intéi de perete partea de jos a aparatului.

* Ridicati aparatul si scoateti-I din carligul superior.

7- INTRETINERE

* Aparatul dumneavoastra trebuie scos din priza inaintea oricérei operatii de intretinere.

» Puteti sa-| curatati cu un sifon usor umed.

+ IMPORTANT: nu utilizati niciodata produse abrazive pentru curdtarea aparatului, deoarece riscati sa stricati aspectul acestuia.

+ Va recomandam sa curatati grilele de intrare si iesire a aerului cel putin o data pe an ; (curatati cu ajutorul unui aspirator daca este necesar).

8- STRANSUL APARATULUI

« Este obligatoriu sa |asati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-| strange in locul in care vreti s&-I depozitati.
* Pentru a strange aparatului dumneavoastra, putetil sa infasurati cordonul in jurul piciorului aparatul si sé-1 agatati de dispozitivul de prindere a cordonului (G).
+ Cand nu folositi aparatul, trebuie sa-| asezati intr-o incapere neexpusa la umiditate.

9- CAND SE IVESC PROBLEME

+ Nu va demontati niciodaté aparatul singuri. Un aparat prost reparat poate prezenta o serie de riscuri pentru utilizator.
« Inainte de a contacta un Centru de service Rowenta autorizat (vezi lista de alaturi), asigurati-va:

- ca aparatul se afla in pozitia normala de functionare ;

- ca grilele de intrare si iesire a aerului sunt complect destupate.

Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
Predati aparatul unui centru de colectare!

10 - PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR! E:
|



Figyelmesen olvassa el még lizembe helyezés el6tt, 6rizze meg gondosan. m

A Sprinto Silence fiitéventilator nagyon alacsony zajszintjével optimalis kényelmet biztosit: 4-szer csendesebb 1000W (S02020) / 1200W (SO2030) poziciéban. *

1- FONTOS TUDNIVALOK

Figyelmesen tanulmanyozza at a hasznalati utasitast, és tartsa be az alabbi el6irasokat:

+ Biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyban évd biztonsagi szabvanyoknak és elbirasoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitasra,
koérnyezetvédelemre stb. vonatkozd iranyelvek).

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a készllék allapotat, a villanyzsinért és a konnektort.

- Tilos a készilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a készllék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a készlilék hasznalatara vonatkozé utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

+ Ez a készllék kizarélagosan haztartasban valo felhasznalasra készilt, ipari felhasznalasra nem alkalmas.

+ A késziiléket ne hasznalja poros vagy fokozott tlizveszélynek kitett helyiségben.

+ A készilékbe ne dugjon semmilyen targyat (pl. tdt stb.).

+ Ne tegye a készliléket kdzvetlenil a dugalj ala.

+ Ne huzza meg a vezetéket vagy a késziiléket, még akkor sem, ha a fali konnektorbél akarja kihizni a csatlakoz6dugaszt.

+ Tekerje ki teliesen a vezetéket minden hasznalat el6tt.

» A készilék helytelen kezelésének kdvetkeztében Iétrejové esetleges meghibasodas esetén a garancia érvénytelen.

+ Ha a tapkabel megsérlilt, a veszélyek elkeriilése érdekében, ki kell cseréltetni a gyartéval, annak értékesités utani szolgalataval vagy hasonl6 képesitéssel
rendelkezé személlyel.

» Ha a készlléket a falra régzitették, a konnektornak elérhetének kell lennie.

2- FONTOS TUDNIVALOK @

« FIGYELEM : A tilmelegedés elkeriilése érdekében, SOHA NE TAKARJA BE A KESZULEKET.

« Gyulékony targyak és termékek kozelében soha se hasznalja radiatorat (pl. fliggony, aerozolos termékek, higitok, stb...)

« Ezt a késziiléket nem szabad nedves helyiségben hasznalni.

« A késziiléket soha se hasznalja megdontve vagy lefektetve.

« Ezt a késziiléket fiirdokad, tusol6, mosdé vagy medence kdzelében nem szabad hasznalni.

- Ugyeljen arra, hogy a ventillatorba ne keriiljén viz.

» Nedves kézzel ne érjen a késziilékhez..

+ Amennyiben hosszabb ideig tavol tartézkodik, helyezze az A gombot a O pozicidba, és a késziiléket hiizza ki az elektromos hal6zatbol.

3- A FESZULTSEG

* Mielétt izembehelyezné a készlléket, gy6z6djon meg rola, hogy elektromos hélézati fesziiltsége megfelel a készliléken elbirtnak és van elegendd aramerdsség.
* A készllék foldelés nélkil is csatlakoztathatd a haldzatba. A készllék a Il. kategdridba tartozik (kettds el. szigetelés @).

4- BIZTONSAGI ELOIRASOK

Hébiztositék

» Rendellenes melegedés esetén biztonsagi berendezés lezarja a késziiléket és amint lehdilt, Ujraindija. Szlikség esetén a hdbiztositék véglegesen ledllitja a késziiléket,
amit aztan csak egy ezzel megbizott szervizben lehet javittatni.

5- A KEZULEK HASZNALATA

A késziilék beinditasa el6tt gyéz6djék meg az alabbiakrdl :
- A késziilék az el6iras szerinti helyzetben van.

- A levegd be- és kimeneteli racsok teljesen szabadak.

- A késziilék vizszintesen és stabilan &ll.

 Funkcié kivalasztas :

Valassza ki a kivant funkciét az A gomb segitségével oly modon, hogy a jelzés a kivant funkciéval szemben legyen allitva.:
O:: kikapcsolas

<4 hideg ventillacio

B : “Silence” 1000W (S02020) vagy 1200W (SO2030)

B 1 2000W (S02020) vagy 2400W (SO2030)

« Jelz6lampa:
A “készlilék feszliltség alatt van” jelz6 C , kigyullad amint a készuiléket &ram ala helyezi.

» Thermosztat:
A hémeérséklet szabalyzasat kivansaga szerint valassza meg az B kapcsolé elforgatasaval . “ Min Max

+ 0°C feletti h6mérséklet-fokozat (k) :
Ez a fokozat lehet6vé teszi, hogy az On késziiléke teljesitményének megfelelé méretli normalis hdszigetelési helyiségben a hémérsékletet automatikusan 0°C fol6tt tartsa.
Kapcsolja be készilékét, forditsa el a B gombot Ugy, hogy az a " %k "-jelzéssel szemben legyen és forditsa el az A gombot a kdvetkezé funkciok kivalasztasahoz :

aovagy B

« Hideg levegé fuvasa <
Lehet6vé teszi Onnek, hogy a flitétestet nyaron hisitdé venttillatorként hasznélja.

6- A KESZULEK FALRA SZERELESE

Készlilékét falra is lehet szerelni.

Fliggdlegesen kell allnia és a helyes iranyban (a gombnak a felsé részen kell lennie, Id. 1. &bra).
Az 1. abran feltlintetett minimalis tavolsagokat be kell tartani

A késziiléket csak a tartozékként adott szerelékkel lehet a falra szerelni (H).

Osszeszerelés: Id. 2 abra
« A fali tartét megfeleld csavarokkal és tiplikkel kell a nyillal jeldlt iranyban felszerelni.
« Afali tartd felsé horgat (1) helyezze a késziilék fogoja ala és a fali tarto alsé horgat (J) klipszelje a készUlékre.

Leakasztas : Ld. 3 abra

» Tartsa a készlléket és a fali tarté als6 nyelvét nyomja meg.
* Az also részt tavolitsa el.

» Emelje le és tavolitsa el a késztléket a felsé horogral.

* az el6z6, ugyanekkora teljesitményi Sprinto modellhez képest



7- KARBANTARTAS

* A készllékelt barminemi karbantartasi mivelet elvégzése elétt ki kell hizni a konnektorbdl.

« Tisztidshoz hasznalhatunk enyhén megnedvesitett rongyot.

» FONTOS : Rongalé, oxidal6 hatasu terméket soha ne hasznaljon, mert azzal a készUlék kiilsejét rongalja.

* A légbeszivo és a légkiflivé védohaldjat legalabb évi egy alkalommal tisztitsa ki (sziikség esetén hasznéljon porszivot).

8- RAKTAROZAS

* Hagyja a késziléket kihGIni, miel6tt elteszi.
« A készlilék raktarozasa el6tt a csatlakozo kabelt tekerje fol a készllék aljazatara és a végét erdsitse a csipesszel a kabelhez (G).
» Amig a késziiléket nem haszndlja, tarolja szaraz helyen.

9- PROBLEMAK ES UZEMZAVAROK

* A készliléket ne szerelje szét. A rosszul vagy szakszer(itlenll javitott keszilék veszélyeztetheti a felhasznaléd egészségét és biztonsagat.
* Miel6tt kapcsolatba Iépne szervizhdldzatunkkal (lasd a mellékelt listat), ellenérizze:

- hogy a készlilék helyesen van-e lizembehelyezve

- hogy a légbeszivé és légkifuvd véddhaldja teliesen atengedi a leveg6t.

10 - Els6 a kérnyeztvédelem ! K

Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gy(GjtShelyen. —E——



[la ce npoyeTe BHUMATENHO Npeay yrnoTpeba Ha anapara 1 [a ce 3anasv 3a crefsaliy CrpasKku. @

BawaTa BeHTMAATOPHA ne4ka Sprinto Silence Bu ocurypsisa MakcuMaAeH KoM@opT nouTu 6e3 WyM : 4 NbTH No-6e3lyMHaA Ha NO3ULUKnsA
1000W (S02020) / 1200W (502030). *

1- BHUMAHUE

[la ce npoyeTe BHAMATENHO Npefy ynoTpe6a Ha ypeda v Aa Ce CnasBaT ClefHUTE UHCTPYKLMM:

© 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3M ypefd CbOTBETCTBA HAa CTAHAAPTUTE W Ha AerCcTBallaTa HopMaTvBHa ypeata (H1CKoBOITOBa AMpeKTVBa, MpeKkTBa 3a eneKTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, MaTepuanu B KOHTAKT C XPaHUTENHW NPOAYKTW, OKOJIHA CPefa 1 Ap.).

o Mpeay BCSKO M3Mo3BaHe NPoBepeTe 06LIOTO ChCTOSIHUE Ha ypeaa, Ha Lerncena v Ha kabena.

© YpebT He e NpefBnaeH fia Gbae M3Mon3BaH OT nLa (BKIIOYMTENHO OT feua), YnnTo GrU3nyeckn, CETUBHW UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTYM Ca OrpaHuYeHu, nnv nuua 6e3
OMUT U 3HaHWS OCBEH aKo OTTOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT Niuue HabioAaBa v AaBa NpeaBapuTeNiHU yKasaHus OTHOCHO MOJI3BaHETO Ha ypeda. HarnexpanTe feuara,
3a fla He UrpasiT ¢ ypepa.

® To3u ypes e npefHasHayeH eauMHCTBEHO 3a ynoTpeba B AOMaLLHM YCoBus. He Tpsi6ea Aa Gbae 13Mon3BaH 3a MPOMULLNIEHN LIENN.

© He BKJIOYBaiTE ypeaa B MpaLlHY NOMELLEHNS UK TakmBa, B KOUTO CbHLLECTBYBA ONACHOCT OT MoXap.

® Hykora He nocTaBsiTe YyXao TA0 B ypega (Hanp. urav v noa,.)

® He nocTaBsiiiTe ypefia HEMOCPEACTBEHO MOJ, eNEKTPUYECKN KOHTAKT.

® He abpnanTe 3axpaHBallms MW ypeaa, opy 3a Aa U3KJIIYNTE Lencesa OT KOHTaKTa Ha CTeHaTa.

o Pa3BuBaiiTe M3LsANO Kabena Npean BCSKO U3MOoM3BaHe.

® [apaHuusiTa ce 06e3CuiBa Npu eBEHTYasHW NMOBPeau, MPUYMHEHN OT U3MOJI3BaHE He MO NpeaHa3HaveHue.

® AKo 3axpaHBaLLST Kaben e NoBpefeH, 3a Aa N3berHeTe BCAKakbB PUCK, TOM TPSAGBA Aa Ce MOAMEHW OT NPOU3BOAMTENS, OT CEPBMU3a, OCBLLECTBABALL rapaHLMOHHATa
My MOpbYKa UMK OT TEXHWK C NOA0GHa KBanudukaLms.

® AKO ypepbT Ce MOHTMPA Ha CTeHa, KOHTaKTbT TPsiGBa fa € JOCTbNEH

2- BAXKHO

- BHUMAHMUE : 3a n3bsirsaHe Ha pucka ot npekaneHo 3atonnsHe CE MPEMNOPBHYBA AMAPATA JA HE BbE 3AKPUT.
- [la He ce n3nonssa pagmartopa B 6nM30CT € NPeAMETH 1 Bb3NJIaMEHUTENHN Npenaparty /nperpaau, aepo3os, pa3Teoputeny u np./

- To3un anapat He TpsbBa Aa ce M3non3sa Npu HaNWYMeTo Ha Bnara.

- 3abpaHeHa e ynotpebarta Ha anapata B HaK/IOHEHO WJIN NETHaNo MOMOXEeHMe.

- He usnonssante anapara B 6nusoct go 6aHu, gywose, MUBKU, 6aceiiHu.

- BHUMABAWTE [JA HE MOMNAAHE BOJA BbB BEHTUIIATOPA.

« He nunaiite anapata ¢ MOKpHM (BnaxHu) pbue.

© Mpu gunro otcbetBMe: MocTasete GyTOH A Ha NO3UUMS O M U3KJTIOYETE OT 3axpaHBaHETO

3- HATIPEXXEHUWE

* Mpean nbpea ynoTpeba Aa ce NPOBEPK Ye HAMPEXEHWETO Ha MHCTanauusTa OTroBaps Ha TOBA, yKa3aHo BbPXY anapara v 4e MHCTanauusta e agantpaHa 3a MOLWHOCTTa Ha
anapara.
* Bb3MOXHO e ypebT fa 6b/e BKIKOYEH B KOHTAKTHa KyTus 6e3 3asemsiBaHe. CTaBa BbNpoc 3a ypep oT Il knaca / fBoiHa en. naonauus @).

4- YKASAHNA 3A BE3OIMNACHOCT

ByuwoH 3a Temnepatypara

* B cnyyait Ha HeHopMarHoO 3arpsiBaHe, efjviH MoAyn 3a 6e30MacHOCT NpeKbeBa paboTaTa Ha anaparta U ro BK/oYBa aBTOMATUYHO OTHOBO Creq KaTo U3CTUHE. AKO 3arpsiBaHETO ce
MOBTOPYW UM JOPM YCUIW, TO Torasa uarapsi TepMUYHUS BYLLOH Ha anapaTa 1 ToBa npekpaTsiBa paboTata My okoH4yaTenHo. Crief ToBa anapaTa TpsibBa Ja ce 3aHece Ha nonpaBka Ha
OTOPW3VpaH CEepPBM3.

5- YIIOTPEBA

Mpeau nyckaHe B ynotpe6a TpsGBa 4a NpoBepuTe Ye :

- Mo3snuusiTa Ha anapara OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA, OMUCAHM B TEXH. On1caHue
- Mpexara 3a BNu3aHe 1 U3nuaaHe Ha Bb3ayx € 3Lsno cBo6oAHa

- AnaparbT € CMOXEH B XOPU3OHTASHO, CTABUIHO MOMOXeHe

» U360p Ha hyHKLMATa :

[la ce cenekumoHmpa xenaHata (yHKLMS C MOMOLLY Ha KOMYeTo A , KaTo Ce NoCTaBu 3HaKa BbpXY KOMYeTO Cpelly CUMBOA KaKTo Criefsa :
O: cnupare

<% CTyAeHa BeHTunaumsa

0 : “Silence” 1000W (SO2020) nrn 1200W (SO2030)

B : 2000W (S02020) nnu 2400W (SO2030) 4

« CurHan :
- CurHan 3a nocTtassiHe NoA HanpexxeHne C KOMTO cBeTBa KOraTo anaparbT Ce NOCTaBM MO HanpeXeHue.

- TepmocTart :
Bvie nsbupare Temnepatypa cropep BaweTo xenane 4pes 6yToHa 3a BKnousaHe (B) . Min Max

- MonoxxeHue Ha TemnepaTypaTa Haj, To4KaTa Ha 3ambp3BaHe ( Xk):

ToBa NnonoXexve fasBa Bb3MOXHOCT 3a aBTOMATUYHO perynmpaHe Ha Temnepartypara Hag 0°C B cTasc ¢ HopmanbHa TemnepaTypHa usonauus, YWinTo pasamepu OTroBapsT Ha
MOLLHOCTTa Ha Bawwus ypega.

BkntoyeTe anapata, npeBbpTETE KOMYeTO BTaka Ye 3Haka fga 6bae cpelly cumBona " sk" cnef KOeTo NpeBbPTETE KONYETO A 3a Aa cenekuynoHmpate

cneprvTe dyHkuan ;0 um

« MonoxeHue 3a BKapBaHe Ha CTyAeHUs Bb3ayx: ¥
[laBa Bn Bb3MOXHOCTTa fja n3nonasare Bawus kanopudep npes NATOTo KaTo BEHTUNATOP 3a OXMlaxgaHe.

6- SAKAYBAHE HA CTEHA

AnapatbT BU MOXeE Aa 6bae U3NO0M3BaH U B CTEHHO MONOXEHME.

CrnoxeTe ro BEpTUKasHO B NOAXOAALOTO HanpasneHne (Kon4eTo aa 6bae Harope, rnepaite puc. 1)
MuHUManHuTe pa3cTosHus, onucaHn BbB ¢ur.1, Tpsi6Ba fa 6baat cnas3saHu

Anapatbi 06e3aTefHo ce 3aKpensiBa Ha CTeHaTa NocpeACcTBOM JocTaBeHaTa CTeHHa nognoxka (H ).

* B CPABHEHMUE C NPEANLLHUA MOAEA Sprinto CbC CblaTa MOLHOCT



MoHTax - rnegainte puc. 2.
« [la ce 3aKpenu cTeHHaTa nocTaBKa C BUHTOBE U ThNW rBO3/AEN MO HaNpaBneHNeTo Ha cTpenkara.
« [opHaTa Kyka Ha cTeHHaTa noctaska ( |) ga Bneae nof Apbxkara 3a TPAHCNOPT Ha anapata v Aa ce NpUTUCHE JoMnHaTa Kyka Ha CTeHHaTa nocTaska (J) Bbpxy anapata.

CHemaHe Ha anapara - rnegavirte puc. 3 .

« [la ca nopabpXa anapata Kato ce HaTucka JofiHaTa Knana Ha CTeHHaTa NnocTaBKa.
« [la ce ocBoboay anapara oTAosy.

« [la ce noBaurHe n ocBob6oAM anapara OT ropHarta Kyka.

7- NOAABbPXXAHE

* Mpean pa 3anoyHeTe aa noducTeate Bawms ypen, Ton Tpsbea Aa 6be M3KIIOYEH OT KOHTaKTHaTa KyTus.

» Moxe fja nouncTuTe ypesa ¢ NeKo HaBnaxeH TEeKCTUNEH maTepuarn.

* BAXKHO: Hukora He nanonssainte abpasusH/ NpoAyKTH, KOUTO MoraT Aa Hagpackar Bawwus anapar.

* MpegnopbyBaMe NOYMCTBAHETO HA 3acMyKBaLyaTa Mpexuyka ga 6bae HanpaBeHo Ype3 NPofyXBaHe Ha Bb3AyXa MOHE eAWH MbT B rofgyHaTa (B Cryyaiit Ha Heo6XO0AMMOCT
113n0N13BaliTe NPaxocMyKayKa).

8- CbXPAHEHUWE

+ ObesaTenHo fa ce 0CTaBu [a UCTWHe anapaTa npeau Aa ce npuoepe.
« MpeAn cbxpaHeHre Ha ypesa, kabenbT ce HaBMBa OKOMO CToKaTa Ha ypeqa, KaTo HEroBUSIT Kpail ce 3axgalya ¢ knunca Ha kaben (G).
« KoraTo ypega He ce ynotpebsiBa, Toit TpsibBa fa 6bAe CbXpaHsBaH Ha CyX0 MSCTO.

9- MPOBJIEMU N NMOBPEAN

* Hukora He pasrnob6sisaiite ypesa camu. JTowo nonpaBeH ypea Moxe fAa 6bae onaceH 3a noTpebutens my.

« Mpeay Aa ce CBbPXXETE C HAKOI OT HALMTE CrieLaniavupadi cepBrai (MpoYeTeTe NPUNOXKEHUS CTIMCHK) NpoBepeTe:
- [lanv ypeAbT ce HamMmpa B HOPMaIHO MOJOXeHUE 3a (hyHKLMOHMPaHE.

- [lanu MpexuykuTe 3a 3aCMyKBaHe 1 U3AyxBaHe Ha Bb3Ayxa ca U3LSAO MPOXOANMM.

10 -3ALUMTETE OKOJIHATA CPE[JA!

BawwvaT enekTpoypes ChAbpXa Matepuani, Kouto morat Aa 6b4aT peuuKnmpaHm.
OTHeceTe ro B Hat-6NM3KUS LIEHTBP 32 OTNALbLN.



Her kullanimdan 6énce dikkatle okunacak ve saklanacaktir. @

Sprinto Silence vantilatdriiniz ¢ok diisik ses seviyesiyle size milkemmel bir konfor sunar: 1000W (SO2020) / 1200W (SO2030) konumunda 4 kat daha sessiz.*
1- UYARILAR

Bu uyarilar dikkatle okumaniz ve UrinU onerilere uygun kullanmaniz gerekmektedir:

« Givenliginiz acisindan, bu cihaz normlara ve yonergelere uygundur (Alcak Gerilim, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre Direktifleri...).

« Her kullanmdan &nce cihazin prizin ve kablosunun iyi durumda oldugunu kontrol edin.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce, bilgi ve deneyim sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tzere) ,
bu kisilerin givenlik, cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar ve 6n denetimden sorumlu bir kimsenin yardiminin alindigi durumlar disinda, kullaniimamasi gerekir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklarin gézlem altinda tutulmasi gerekir.

» Bu cihaz tamamen evde kullanmak Uzere tasarlanmistir. Bu yUzden endistriyel amaglarla kullaniimamalidir.

« Cihazinizi yangin tehlikesi olan yerlerde ve ¢ok tozlu ortamlarda kullanmayin.

« Cihazin icine hicbir cisim sokmayin (igne gibi).

o Cihazi bir elektrik prizinin hemen altina koymayin.

« Duvardaki elektrik prizinden ¢ikarmak icin dahi olsa, kabloyu veya aleti gekmeyin.

o Her kullanmdan &nce kordonun sargisini tamamen agin.

o Yanlis kullanmdan dogacak hasarlarda garanti iptal edilir.

o Elektrik kablosu zarar gorirse, herhangi bir tehlikeye yol agmamasi icin, Uretici, satis sonrasi servis veya bir uzman tarafindan degistirilmesini saglayin.
o Eger cihaz duvara tespit edilmisse, prize ulasabilmesi gerekir

2- COK ONEMLI

+ DIKKAT : Fazla 1sinma tehlikesinden korunmak icin, HICBIR ZAMAN CIiHAZIN USTUNU KAPATMAYIN.

- Radyatériiniizii (perdeler, basinchi-piiskiirtmeli kaplar, eritici maddeler, vs.gibi) yanici esya ve Urinler

yakininda kullanmayin. @
 Bu aletin nemli yerde kullanimamasi gerekir.

- Hicbir zaman cihazi egik veya yatik olarak kullanmayin.

« Bu éaletin banyo kiveti, dus, lavabo, havuz yakininda kullanilmamasi gerekir.

- Cihazinizin igine asla su girmemesine dikkat edin.

- Alete 1slak elle dokunmayin.

» Uzun siire kullanamayacaginiz zaman: A diigmesini o konumuna getirip cihazinizin fisini ¢ekin

3- AKIM

« Ik kullanimdan énce, elektrik tesisatinizin geriliminin cihazda yazili olana uyup uymadigini ve tesisatinizin cihazda yazil giice uygun olup olmadigini kontrol edin.
« Cihaziniz toprak hatsiz bir prizle ¢alisir. Bu cihaz Il. siniftir (cift elektrik izolasyonu @ ).

4- GUVENLIK

Termik emniyet

« Anormal 1Isinma halinde, bir glivenlik tertibati aletin ¢calismasini keser, soguduktan sonra otomatik olarak tekrar calistirir. Ariza devam eder veya artarsa termik bir sigorta
aleti tekrar calismayacak sekilde durdurur. O zaman aletin yetkili tamir servisine géturilmesi gerekir.

5- CALISMA

Cihazinizi ¢alistirmadan énce:

- Bu bilgi notunda gosterilen cihaz pozisyonuna uyulmus olmasina,

- Hava giris ve ¢ikis 1zgaralarinin éniiniin tamamen acik olmasina,

- Cihazin yatay ve oynamayan bir diizleme konulmus olmasina dikkat edin.

 Fonksiyon secimi :

istediginiz fonksiyonu, digmenin isaretini semboliin kargisina getirerek, A diigmesi yardimiyla segin:
O : Durdurma

<4 Soguk hava

O : “Silence” 1000W (S0O2020) veya 1200W (SO2030)

B : 2000W (S02020) veya 2400W (SO2030)

- Gosterge :
- Akim gostergesi C, cihaziniz akima baglandigi anda yanar.

» Termosta :
Sicaklik ayarini, istediginiz konuma gelinceye kadar B dugmestini cevirerek yapabilirsiniz .

- Donma noktasi fonksiyonu % :

Bu fonksiyon, hacmi cihazin kapasitesine uygun ve gerekli izolasyonu yapilmis bir odanin sicakliginin otomatik olarak 0°C’nin tsttinde tutulmasini saglar.
Cihazinizi prize sokun ve diigmenin isaretini " %k " sembolinin karsisina getirmek tizere B digmesini cevirin ve su fonksiyonlardan birini segmek icin A
dugmesini cevirin : O veya B

« Soguk ufleme konumu: <
Bu konum cihazinizi yaz aylarinda normal bir vantilatér gibi kullanmanizi saglar.

6- DUVARA YERLESTIRME

Cihaziniz duvara tespit edilerek kullanilabilir.

Dikey sekilde ve dogru yonde yerlestirilmis olmasi gerekir (digme Ust bolgede olacak; sekil 1 e bakiniz)
Sek.1'de belirtilen asgari mesafelere uymak zorunludur

Cihazinizi duvara, cihazla bilikte verilen duvar destegiyle tespit etmek mecburidir (H).

* ayni gucteki bir dnceki Sprinto versiyonuyla karsilastirma



Takma: $Sek. 2 ya bakiniz.
« Duvar destegini okla gosterilen yonde, uygun vida ve tespit elemanlariyla tespit edin.
- (1) Duvar destegi Ust ¢cengelini, cihazin tasima kulpunun altina sokun ve (J ) duvar destegi alt cengelini cihaza kiskaglayin.

Cikarma: Sek. 3 ye bakiniz.

« Cihaz tutun ve duvar desteginin alttaki ¢ikinti kismina bastirin.
« Cihaz altindan ¢ikarin.

« Yukari kaldirin ve cihazi Gist cengelden cikarin.

7- BAKIM

+ Her tlrlu bakim isleminden énce fisini cekmeyi unutmayin.

« Cihazinizi hafif i1slak bir bezle temizleyiniz.

+ ONEMLI : Aletinizin gériintistinii bozma tehlikesi oldugundan, hicbir zaman asindirici madde kullanmayin.

+ Hava giris ve ¢ikis 1zgaralarini yilda en az bir defa temizlemeniz &nerilir (gerekirse elektrikli bir sipirgeyle temizleyin).

8- SAKLAMA

+ Cihazinizi muhafaza i¢in bir yere koymadan énce sogumasi sarttir.

+ Cihazinizi saklamak icin, elektrik kablosunu cihazin ayaginin etrafina sarep ucunu kilide takin (G).
+ Cihazinizi kullanmadiginiz zaman kuru bir ortamda saklayin.

9- ARIZA HALINDE

+ Cihazinizi hicbir zaman kendiniz s6kmeyin. Yanlis onarilmis bir cihaz kullanicisi igin tehlikeli sonuglar dogurabilir.

« Yetkili Servis agimiza baglh merkezlerden (ilisikteki listeye bakiniz) birini aramadan énce cihazinizda kontrol etmeniz gerekenler:
- Cihazin normal ¢alisma konumunda olduguna bakiniz;

- Hava giris ve ¢ikis 1zgaralarinin tamamen agik oldugundan emin olunuz.



NATIZ AIABAZETE ME MEFAAH MNMPOXZOXH MPIN AMNO THN XPHXH KAI NA TIZ ®YAATETE. @

O avepiothpag oag Sprinto Silence diaogpalifel BEATIOTN dveon pe £éva EAIPETIKA XapnAo eninmedo AXoU :
4 popég AiyoTepo BopuB®dng otn 6£an 1000W (SO2020) / 1200W (S02030).*

1- MPOEIAOINOIHZEIZ

Eival anapaitnto va d1aBAceTe MPOCEKTIKA TIG MAPOUCEG 0dNYIEG XPNOEWS KAl VA AKOAOUBNOETE TIG MAPAKATW CUCTACELG :

+ [a v aopdaAleld oag, n Mapoloa CUCKEUN €XEL KATAOKEUAOTEL oUNdWVA e Ta ePpapooTEA MPOTUMA KAl Kavoviopoug (0dnyieg yia XaunAn taon,
HAekTpouayvnTtikin ZupBatotnta, MeptBaiiov...).

* Mptv anod k&g xpnon, EAEYXETE TN YEVIKN KATAOTAON TNG CUCKEUNG, TNG TPilag Kal Tou KaAwdiou.

* H mapoloa cuokeur| dev mpoopiletal pog Xpron and Atoua (CUHMEPIAAUBAVOUEVY TWV MAISIOV) TWV OTOiWY N CWHATIKY), AloBNTAPLA N TIVEUMATIKY
IKavOoTNTa gival HelwPévn, N amd AToua Xwpig eumelpia 1 yvoon wg mpog Tn XPNon, eKTog edv Ta dtopa autd Bpiokovtal und emiBAeyn i akohouBouv
MPOTEPEG 0dNYieg MOU apopolv oTn XPNON TNG CUCKEUNG ard KAToLo ATONO Tou eival UMeUBUVo wg Pog TNV acddAeld Toug. Ta matdid mpéEMeL va
BpilokovTal umd emiBAeyn Mpokelpévou va dlaodalloTel 6TL dev Ba XPNOLUOTIOINCOUV TN CUCKEUT) WG TIatXVIdL.

+ H ouokeun mpoopileTal amoKAEIOTIKA YA OIKIOKA XPNOoN. Aev pyrnopei va xpnotpornoindei yia BIopnxXavikeg epapuoyEG.

* H ouokeUun BeV TIPEMEL VA AEITOUPYEL € XWPO HE OKOVEG N XWPO ToU Ttapouatalet mbavo Kivduvo rupkayldg.

* [OTE NV TOMOBOETEITE OMOLOBNMOTE AVTIKEIUEVO OTO EOWTEPIKO TNG CUGKEUNG (TLX. : BEAOVEG...)

* Mnv TomoBeTE(TE TN CUOKEUT) AKPLR®MG MAVW and NAEKTPLIKA Mpida.

+ Mnv TpaBdate to KaA®SLo TNG oUVdEONG i TN CUCKEUT 04G YLd VA TNV arnocuvdEoeTe anod Tnv npila Tou Toixou.

* ZeTUAlyETE EVTEA®DG TO KAAWDLO TIPLY ard KABe xpnon.

* H eyyUnon uropei av akupwBei oe mepmtwoeig BAABOV MOU MPOoEPXOVTAL Ard aKATAAANAN XphHon.

+ E4v 10 KaAwdlo pelpaTtog £xel pOapei, MPEMeL va avTiKaTaoTabel arod Tnv KATaokeudoTpla eTalpeia, To eE0UalodoTNUEVO KEVTPO eEUNMPETNONG HETA TNV
TIWANON TNG KATAOKEUAOTPLAG eTalpeiag 1 €vav eEIBIKEUIEVO TEXVIKO Yia va anodeuyxBei kKABe KivdUVOg aTuxnuaTog.

+ E4v n ouokeun eival otepewpévn oToV Toixo, N mpia Ba npénel va eival mpooBAactun.

2- MOAY ZHMANTIKO @

« MPOZOXH: Mpog amoguyn KivdUuvou unepOéppavong,

MHN ANOITETE NMOTE TH ZYZKEYH ZAZ.

« Na gnv XpnoIMOTIOIEITE TN CUOKEUN KAAOPIPEP KOVTA 0 EUPAEKTA AVTIKEIJEVA ) TIPOIOVTA (KOUPTIVEG, AEPICOA, KAT..)

« H ouokeun auTn v TIpENEl va XPNOIYMOTIOIOEITAlI O €va UYPO XWPO.

« Na pnv XpnolYoTIoIEITE TN OUOKEUN O €MKAIVA 1| opi{ovTia B€on.

« Na pnv XpnolPOToIEITE T CUOKEUN HE€0A O XWPOUG ONWG OTO WUTAVIo, TNV VToudiEpad, TO VUTITAPA Kal TRV Tigiva.

«H ZYZKEYH ZAZ AEN NPENEI NA EPXETAI ZE EMA®H ME TO NEPO.

« Na pnv ayyileTe TNV OUOKEUN 0ag PE UYpa XEpia.

* & MePINTWON MapaTsTapévng axpnoiag : TomoOeTAOTE To Koupti A oTn 660N O Kal AMOCUVSECTE T GUOKEUR amd To pelja.

3- TAZH

« MpLv Ao TNV MPWTN XPNoN, EAEYXETE OTL N TAON TNG EYKATAOTAONG 0AG AVTIOTOLKEL UE AUTHV TIOU AMALTEITAL YIa TN OUOKEUN 0ag KAl TIoU avaypageTal
MAvw oTNV CUOKEUT, KABWG €TionNg OTL N £YKATAOTAON 0AG AVTIOTOIXEl e AUTHV TNG CUCKEUNG 0Ag.
» H ouokeun oag urnopei va Aettoupynoel e mpifa nAekTpikoU pelpatog Xwpig yeiwon. H ocuokeun autr) avikel otnv katnyopia Il (SITA} NAEKTPIKN HoOvVwon @ ).

4- AZOANEIA

OepHIKn acpdAeia

* 3€ MePIMTWON TIOU 1 CUOKEUN 0ag EemMepAoel TO KAvovko 6plo B€puavong, éva auTOUATOG UNXAVIONOG AOPANELOG OTANATAEL QUTOPATWG TNV AElToupyia TNG
OUOKEUNG Kal HETA amd TNV andKInon KAwowlkng Beppokpaciag auTopdTwg preivel oe Aettoupyia. Ze mepintwon 1ou 1 BAARN ouveyidel va ugpiotatal,
MEPTEL N AOPAAELA KAL | CUOKEUY) 0ag TAUEL va AELTOUPYEL OPLOTIKA, OTNV MEPITMTWON auTrh Ba MPETEL va TNV £TIOKEUACETE OE [La EISLKIKY UTIMpPeaia o€pPLg.

5- AEITOYPTIA

Mplv B€0eTe TN ouoKeuT) 0ag Og AelToupyia BeBalwbeite OTL :

- H TomoB€Ttnon Tng oUOKeUNG 0ag AVTIOTOIXEL L€ AUTNV TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG 0dNYiEQ XPriOEWG
- H ouokeun oag €xel TonoBetnBei oe oplldvTia BEon Kal oe oTabepod emninedo

- Ta mAaiola e106d0u kal eE6dou agpa eival TeAeiwg eAeUBepa amod TuxOV avTikeiyeva

« EmAoyn AeiToupyi®v :

EmA€yeTe TN Aettoupyia mou BEANETE, Yupv@VTag Tov dlakomtn A oe euBuypdppion e éva and ta akolouba cUpBoAa:
o duon

€ YUXPOG agPLOpOg

O : “Silence” 1000W (S02020) 1§ 1200W (SO2030)

B : 2000w (502020) % 2400w (S02030)

« dwTeIvh EVvOEIEn :
- dwTevh €vdelfén navong g ouokeung C, avdBel dtav ) CUCKeUN 0ag eival eKTOg Aettoupyiag.

* O@gpuooTaTNng: Min Max
H puBuion g Beppokpaciag yivetal avaloya pe v embupia oag kat yupifovrag to dakédmtn B .

« Zra@epomoinTig Bspokpaciag mavw amé 1o 0°C y:

AuTi) n B€on oag eTutpénel va otabeponotrioeTe autépata pia Beppokpacia mavw and to 0°C o'éva xwpo mou eival Kavovikda
BepHAlVOUEVOG KAl TIOU AVTIOTOIXEL OTNV TAON NG CUCKEUN 0ag.

ZuvdEaTe TN CUCKEUN 0aG Kal YUPIoTE TO 31akomTn B oUTwg 0oTe va euBuypaplioTei e v €vOELEn Tou MANKTPOU “ s ” Kal YupioTe Tn
ouokeun oag otn B€on A yla va eTUAEEETE pia amo TIG MApaKATw Aettoupyieg : @ 1 B

« @¢on Yuxpou aspiopou: &
H 8€on autn emTPEMEL va XPNOLUOTIONOETE TNV AelToUPYia agplopoU ONwG €vag aveuLoTHPAg Yid TO KaAokaipt.

6- EFKATAXTAZH ZTON TOIXO

H cuokeun oag propei va xpnotoroindei kat oe B€on Toixou.

Mpénel va eival TonoBetnuévn KABETA POG TNV CWOTH KAateUBuvon (0 JLAKOTITNG OTNV enAvw {wvn; BAETE ox 1)

OL eAAXLOTEG AMOOTACELG TIOU avadEpovTal oTnV €lK.1 MPEMEL va TnpouvTal

Mpérmel va xpnolporoleiTe Ta oTNPiyHaTa Tou ToiXou Ta oToia oag MapéxXovTdal, Yid va oTaBePOTIOOETE T CUOKEUT) 0aG OTOV TOiXO (H).

* og oUyKpLloNn pe To TponyoUpevo HovTéNo Sprinto otnv dla évtaon



Eykatdoraon: BAéne oy. 2

» XtaBeporoleioTe TO OTMPLYHaA TOU Toixou e pia Bida akoAoubwvTtag tTnv KatelBuvon Twv TOEwWV. @
* BdAte 10 Yav1lo 0TO MAVW onpeio Tou oTnpiydaTtog Tou Toixou (1) kdtw amnd ™ XelpoAapn) HeTaKivnoNng TNG CUOKEUNG,
KAl 0TaBepOoTOLEiOTE TOV E0WTEPIKO YAVTLO TOU OTNPiyHaTOq TOU TOiXO (J) ME TNV OUOKEUN 0AG.

Zekpépaopa: BAéne oy. 3

* Kpatwvtag ouxpovwg Tn oUoKeUT, TUECETE TNV €0WTEPIKY) YAWOOA TOU OTNPIyHATOG MAVW OTOV TOiXO.
* Apalpeite Tn cuokeun oag and KATw.

» BydZete Kal amopakpUVETE TOV EMAVW YAVTLO TNG CUOKEUNG OAG.

7- ZYNTHPHZH

* Ma Vv onotadrinote dladikacia ouvtripnong mpénel va Byddete and tnv npifa In ouoKeuY) 0ag.

* Mnopeite va kabapilete TNV CUOKEUT] 00G HE €va EAAPPWS UYPO TaVi.

* MOAY ZMOYAAIO: Na unv xpnolporoleite KaBaploTiKda TPoldovTa, He Kiduvo va KaTaoTPEYETE TNV OUOKEUY 00G.

* 3ag ouvioToUpe va kabapilete To Pppdayua eEagplopoU, To AlyOTEPO HIa POPA TO XPOVO (UTopeiTe £Tiong, €Av TPEMEL va TO KABAPIOETE He TNV NAEKTPLKN
okoUuTa).

8- ANIOGHKEYZH

» Elvat avaykaio va aprivete Tn OUOKEUT) 04G VA KPUWOEL TIPLV TNV TAKTOTOOETE.
+ A va TAKTOTIOOETE TNV OUOKEUT] 004G, UMOPEITE va TUAYETE TO KAAWDLO KAl va TO TAKTOTMOoLle(TE TNV OBMKN |. 0TO Tiow PEPOG TNG cuokeung. (G).
» Otav dev XpnOolUOTIOLEiTE TNV OUOKEUN 0ag, MPETEL va TNV ToroBeTeite 0g €va oTeyvo Kal kaBapd xwpo.

9- 2E MNEPINTQZH NMPOBAHMATOX

* Mnv EMIXELPNOETE VA ETIIOKEUACETE POVOL 0AG TNV CUOKEUT auTr). Mia oUuOKeuUr| TIoU dev €XEL ETIIOKEUAOTEL OWOTA Propel 0TNV CUVEXELD VA TIAPOUCLACEL
ooBapéqg kal erukivdouveg BAABeG.

« Mpiv erukolvwvrioete pe éva e§0U0lOBOTNHEVO KEVTPO OEPRIG HETA TNV ayopd, TIPETMEL va eioTe olyoupol OTL N CUCKEUN 0ag :

- BpiokeTal og kavovikn B€on Aettoupyiag,

- Ta ppdypata yia v eicodo kat £€£0do agpa eival eAelbepa.

10 - AZ ZYMBAAAOYME KI EMEIZ ZTHN MNMPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ! E
H ouokeur| oag meptéxet MOANA a&lomoola 1 aVaKUKADOLUA UALKA.
Mapadmote TN MAALd CUOKeUT 0ag o€ KEVTPO Slahoyng 1} eAAEiPEL TETOIOU KEVTPOU Ot £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO O£PPIG TO omoio Ba r—

avahdBel v eneEpyaoia ng.



BHMMaTenbHO npoynTanTe nepes UCNonb30BaHUEM 1 COXpaHUTE. @

Balll nbIA€COC Sprinto Silence rapaHTUPYET BaM ONTUMAAbHbIN KOMPOPT C O4EHb HU3KUM YPOBHEM LIYMa:
B 4 pa3a HUXe npu paboTe B peXxume 1000W (502020) / 1200W (502030).* "

1- MPEAYIMPEXOEHNA

® BHUMATENbHO NPOYNUTaNTE Clefytolme peKoMeHAaUMM 1 CoBNIoAaNTe 1X NPU UCMOSb30BaHUM:

® B uensx Balueit 6€30NacHOCTM AaHHbIN NPUBOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYHOLWMM HOpMaM 1 npasunam (HopMaTvBHbIE akTbl, KAacaloLMECs HU3KOTO HamnpsKeHws,
3N1EKTPOMarHUTHOM COBMECTVMMOCTU, OXPaHbl OKPYXKaIOLLEN CPeapl....).

o Kaxapl pa3 nepep, BKIOYEHVEM NPOBEPSINTE UCMPABHOE COCTOSIHWME NPUGOPa, PO3ETKN 3NEKTPOMUTAHMS U LHYPA MUTaHUSI.

® YCTPOWCTBO HE NPeAHA3HA4YEHO AJ1S UCMOJb30BaHWS NIOLAbMU C OFPaHUYEHHBIMU GU3NYECKUMU U YMCTBEHHBIMW CMOCOGHOCTSIMM (BKIOYast fiIeTel), a TakxKe JIoAbMY,
HE UMEIOLLYIMI COOTBETCTBYIOLLLEro OMbITa UM HEOGXOAMMBIX 3HAHWIA. YKa3aHHble L MOryT UCMOJb30BaTh AaHHOE YCTPOMCTBO TONIbKO Nof, HabltoAeHVEM Un
nocne noslyYeHnst UHCTPYKLWI MO ero aKCnyaTauum oT Jul, OTBEYatloWwmx 3a ux 6e3onacHocTb. CneauTte 3a TeM, YToGbl A€TU HE UrPpanu C YCTPOWCTBOM.

® 3T0T NpuGOp NpefHa3HayveH ToNbKO NS GbITOBOro NpUMeHeHUs. HUKOrAa He UCMONb3YMTe ero B MPOMBbILLMEHHbIX LIENSX.

® He ncnonb3aynte NpuGop B 3arbiIEHHOM MOMELLLEHUM UK B MOMELLEHWN C PUCKOM BO3HWKHOBEHUS MoxXapa.

® Hukoraa He BCTaBnsiTe NOCTOPOHHUE NMPeAMeTbl BHYTPb NpuGopa (Hanpumep, Urosku ....)

® He ycTaHaBnuBarnTe NpuGOp HEMOCPEACTBEHHO NOJ, NIEKTPUYECKON PO3ETKOM.

® He TsHWTE 3a WHYP NUTaHWS WK 3a NPUGOP, AaXe AJI OTKIKOUYEHUS U3 HACTEHHOW PO3ETKU.

e [epep, MCMONb30BaHNEM MOJSIHOCTBIO Pa3MoTaiTe LHYP.

® [apaHTUs aHHYIMPYETCS B Clly4ae BO3MOXHbIX HEMCNPABHOCTEN, BbI3BaHHbIX HEMPaBWIIbHOM 3KCMlyaTauuen npuéopa.

® EC/n WHYpP NWUTaHUs NMOBPEX/EH, B LieNsiX 6e30MacHOCTU ero 3amMeHa BbIMOSHIETCS NPON3BOAUTENIEM, UMM B COOTBETCTBYIOLLIEM CEPBUCHOM LIEHTPE, UK
KBaNMPULMPOBAHHBIM CMELMANUCTOM.

e Ecnn Bbl KpenuTe Npubop Ha CTeHY, NPefyCMOTPUTE NIErKWii LOCTYN K PO3eTKe.

2- O4YEHb BAXKHO @

« BHUMAHME! Bo us6exanue pucka neperpesa HUKOI A HE HAKPLIBAWUTE BALU AMMAPAT.

« He ncnonbayiite Baw paguatop B6nuM3n nerkoBocniameHsOWMXCS NpeAMeToB (3aHaBeCKu, adpo30n, pacTBOPUTENN U T. ).

- [laHHbIN annapart He JOMKEH UCMOJSIb30BaThbCS B CbIPOM MOMELLEHUM.

« He nonb3yiitecb annapaTom B HAKSIOHHOM U NieXXaueM MoNoXeHUH.

« He yctaHaBnuBaiTe annapat HenocpeACTBEHHO NOJ ANEeKTPUMHECKON po3eTKoid. Ecnu Bbl kpenute npubop Ha CTeHy, npeAaycMOTpUTE JIEFKUA JOCTYN K PO3eTKe.
« He nonb3yitech annapatom B65M3u BaHHOW, Ayla, yMblBaNbHUKa Ui 6acceiiHa.

- HAKOrJA HE IONYCKAUTE NOMAJAHUA BOAbl BHYTPb MPUBOPA.

« He Tporaiite annapaTt MOKpbIMU pyKamu.

® B cryyae anuTenbHOrO OTCYTCTBMS: YCTaHOBUTE NnepeksioyaTesb A B NONIOXKEHe O M OTKIIouUTe Npubop OT CeTu.

3- HAMPAXXEHNE

* MNepeA nepBbIM UCMONb30BaHVEM annapaTta yoeanTech, YTO HanNpshKeHUe Balleil 9N1eKTPOCeTH COOTBETCTBYET MOLHOCTY U HAaNpshKeHWIo, ykadaHHoOMy Ha npuéope. PekomeHgyeTcs
noAKItoHaTh Nprbop B PO3ETKY € 3a3eMIEHNEM.
* Baw npunbop moxeT paboTatb 6e3 3azemnenuns. OH oTHocUTCS K Knaccy |l (ABoMHas aneKTpon3onsaums @).

4- BE3OIMNACHOCTb

3awmTa OoT neperpesa
* B cry4ae aHopmasibHOro HarpeBaHus NpejoxpaHnTensHas cuctema 6e30MacHOCTM OTKIOHAET annapar, a Noce OXNaxAeH!s BHOBb BKIIOYaeT ero aBToMaTudecku. Ecnm Henonagku
MPOJOMKAIOTCS UM CTAHOBSATCA CEpbe3Hee, TepMOmnpeJOXpaHNTENb OKOHYATENbHO OCTaHaBNMBAET annapart, B 9TOM cryyae 06palyaiTech B YNOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP.

5- ®YHKUMOHMPOBAHUE

lMepeg BKNIOYeHWEM annapata yoeauTech B criefytoLem:

- YcTaHoBKa annapara, pekoMeHayemas B JaHHOM UHCTPYKLMM, BbINOJHEHA NPaBUMIbHO.
- MpocneauTe, YTO6bI HAYTO HE MPENATCTBOBANO LMPKYALMMA BO3ayXa.

- Mpr6op ycTaHOBMEH Ha POBHYIO 1 YCTONYMBYIO MOBEPXHOCT.

« Bbi6op hyHKLMMA:
Bbi6epuTe Xenaemyto (yHKLMIO C MOMOLLBIO KHOMKM A , YCTAHOBUB OTMETKY KHOMKM HanpoTMB CMMBONA:
O: Bkn.
<41 XonofHas BEHTUNALMS
8 “Silence” 1000W (S02020) nnn 1200W (SO2030)
: 2000W (S0O2020) nnu 2400W (SO2030)

- CBeTOBOM YyKasaTtesb:
- CBeToBOM NHAMKATOP BKNOYeHUs C 3aropaeTcs, kak Tonbko Bbl BknounTe npubop.

- TepmocrTar : Min Max
PerynupoBka Temnepatypbl NPOU3BOAUTCS Ha Ball BbI6OP MOCPEACTBOM YCTAHOBKM NepekrioyaTtens B.

« Mono)xeHue «aHTU-MOpPO3» ( Xk) :

370 NONOXEHWE NO3BONSET aBTOMATUHECKN NOAAEPXMBATb KOMHATHYO Temnepatypy Bbiwe 0°C B HOPMarnbHO W30NIMPOBaHHOM KOMHATE, 06bEM KOTOPOI COOTBETCTBYET MOLYHOCTM
BaLero npubopa.

BkntouuTe npuéop v NoBEpHUTE KHOMKY B, 4TOOLI 0TMETKA KHOMKM HaXxoAunach HanpoTuB CMBONA « 3K », 3aTeM NOBEPHUTE KHOMKY A, 4TOObI BbiGpaTb OAHY U3 ABYX

cnepyiowwx dyHiuwii: B um B

- MonoxeHne XxonogHon BeHTUNALUKN <
[Mo3BonseT AONOMHUTENBHO UCMOMb30BaTh TEMO3IEKTPOBEHTUIATOP JIETOM B Ka4ecTBe BEHTUNATOpA.

6- HACTEHHOE KPEMNJIEHUNE

Baww npu6op MOXET paboTaTth MPU HACTEHHOM KPEMeHnM.

YcTaHOBUTE €ro BepTUKAsbHO B NPaBKUIbHOM HanpaBieHuy (KHoMKa B BepXHeit 30He; cM. puc. 1).

Cnepyet cobntofath MUHUMANbHbIE PACCTOSIHUS, NMPeACTaBfieHHbIe Ha puc. 1

B 06a3aTenbHOM nopsifjKe NPUKPENIISATL annapat K CTEHE C MOMOLLbIO MOCTABSAEMOr0 HACTEHHOTO KPENeHus (H).

Cb6opka: Cm. puc. 2 .

* MPUBMHTUTE HACTEHHOE KPEMIeHWe C NMOMOLLBIO BUHTOB U COOTBETCTBYIOLMX Al06ENel B HAaNpaBneHnn, yKadaHHOM CTPEKOM.
*Y6epuTe BepXHUA KPIOHOK HACTEHHOTO KpenmneHus (1) no4 pyyKy Ans TpaHCMOPTMPOBKM annapaTa W NMPUXMUTE HKHUA KPIOYEK HAaCTEHHOTO KpenmneHus (J) K annapary.

* 10 CPaBHEHMIO C NPeAbIAYLLE MOAEABIO Sprinto C aHAAOTMYHOW MOLLHOCTbIO



CHsaTme: Cm. puc. 3

* YaepxwuBanTe annapar, HaKumasi Ha BEPXHIOK 3alLeriKy HACTEHHOrO KpenieHus.
+ CHUMMTE annapaT C HKHEro Kptoyka.

* MogHnMMUTE 1 CHUMKTE annapar ¢ BEPXHEro Kpioyka.

7- YXo[

* Mepea nobbiMv onepaumsMm No yxogy NpUOOp LOMKEH BbITb OTKIKOYEH OT CETH.

* Bbl MOX€TE YMCTUTb €ro C MOMOLLbHO BITXKHOW TPAMKM.

* BAXKHOE 3AMEYAHWE: Hukoraa He nonb3yinTech abpasnBHbIMK BELECTBAMI BO M36€XaHNe NOBPEXAEeHNs NOBEPXHOCTM annapata.
+ PekomeHayeTcs npoumwath peleTki Bbinycka 1 3abopa Bo3dyxa OfjyH pas3 B rof (Mpy He06X0AMMOCTH, MbINIECOCOM).

8- XPAHEHUVE N TPAHCIIOPTUPOBKA

+ Obsi3aTenbHO AaitTe Npubopy OCThITb Nepes TeM, Kak ero yopartb.
* Mepep Tem, Kak ybpaTb BEHTUNATOP, 3aKPYTUTE CETEBOW LUHYP BOKPYT HOXKM Nprbopa 1 3aKpenute ero KoHew, 3axumom (G).
* Heucnonb3yemblil paguaTtop XpaHuTe B CyxoM MecTe.

9- B C/IYHAE BO3HNKHOBEHWA MNMPOBJIEM

* Hukorpga He pasbupalite Baw paguaTtop camu. HenpasunbHO ncrpassieHHblid MPUEop MOXeT 6bITb ONacHbIM Ans UCMOMb30BaHMS.
* [Nepep Tem, Kak 06paTUTLCA B YMOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIGHTP, MPOBEpbLTE CreaytoLLee:

- NpU6OP HaXOANTCS B HOPMATTbHOM PeXuMe (PYHKLNOHNPOBAHNS;

- PeLLeTKM BbiNycka 1 3abopa BO3Ayxa HU4EM He 3aKpbiTbl.

Baww npnbop coaepXuT maTepuarbl, KOTOpble MOXHO nepepaboTatb W UCMOMb30BaTb BTOPUYHO.
OtpaiiTe ero B NyHKT c6opa BTOPCHIPbS.

10 -HE 3ATPSI3HAWTE OKPYXAIOLLYIO CPEAY! E:
|



YBaXxHO npoynTaliTe iHCTPYKLIO Nepen BUKOPUCTaHHAM Ta 36epiraiTe 1i YBaXHO NpoumnTaiiTe iHCTPYKLto nepes, BUKOpUCTaHHsM Ta 36epiraiTe if @

Tennoewuii BeHTUNaTop Sprinto Silence 3a6e3neyvye Bam Haiikpalyiii KoMPOpPT NPU HaA3BUYANHO HU3bKOMY PIiBHi LUYMY:
3MeHLUEeHHS WyMy B 4 pa3u npu po6oTi B nonoxeHHi 1000BT (S02020) / 1200BT (S02030).*

1 - SACTEPEXXEHHA

ABCONOTHO HEOOXIAHO, LWOBG BU YBAXHO 0O3HANOMMUANCS 3 IHCTPYKLLIEIO Ta JOTPUMYBANIMCS HACTYMHUX PEKOMEHJALN:

+ B uinsx Bawoi 6e3neku, Lein npunag, BiAnoBigae Ajilo4MMm HopMaM i cTaHaapTam (AUPEKTUBY LWOA0 HU3bKOI Hanpyru, eNeKTPoMarHiTHOI CyMIiCHOCTi, HaBKONNLLIHBLOIO
cepenosuLa...).

+ MNMepea KOXHNUM BUKOPUCTaHHAM NepPEeBIPANTE HOPMasbHUIA 3arafibHUM CTaH Npunagy, BUJIK1 i NpoBoay.

« Lleli npunag, He Npu3HaveHunii Ans BUKOPUCTaHHS ocobamu (B TOMY YMCHi AiTbMU) 3 06MexeHMN Qi3ndHUMN 34i6HOCTIMU, PO3YMOBUMUN 260 CEHCOPHUMU, a
Takox ocobamu, ki He MaloTb OCTATHLOrO AOCBIAY 41 3HaHb, 6e3 Harnaay BiAnoBiaanbHOI 3a ix 6e3neky ocobu, abo KL M He Byno nonepeaHbLO HagaHo
IHCTPYKU,I LLOAO0 KOPUCTYBaAHHSA Npunagom. Tpeba 060B’A3KOBO HArNsAaTh 3a AiTbMU, LWOO BOHM HE rpanunucs 3 NpunaaoMm.

+ Lei npunag npMsHa“yeHnin Tinbkn A5 AOMALLHbOrO BUKOPUCTAHHS, TOMY BiH HE MOXE 3aCTOCOBYBaTUCS AN NPOMMUCIOBOIO BXUTTS.

+ He BukopwucToByliTe Npunag B 3anmMineHoMy npuMilLeHHi abo B NPUMILLLEHHI, Ae iICHYE PU3NK BUHUKHEHHS MOXeXi.

+ B xxogHOMY pasi He ycTaBnainTe 6yab-aki pedi ycepeavHy npunagy (Hanpvknag, ronku...).

» He poamiwyitte npunag 6e3nocepenHbo nifg PO3eTKOI0 XUBMEHHS.

+ Ons BUMKHEHHS Npuiagy 3 eNekTpoMepeXxi, He TArHiTb Moro 3a Nposig, XuneneHHs abo 3a cam npunag.

+ MNepea KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM MOBHICTIO PO3MOTYATE NPOBIA,.

+ B pasi ywkoaxeHb, NoB’A3aHNX 3 HEMPaBWUIbHUM BUKOPUCTAHHAM, rapaHTiio 6yae ckacoBaHo.

+ B pasi ywKkoaXeHHs NpoBOAY XUBJEHHs, o6 3anobirti Hebeaneku, Moro HeobxigHO 3aMiHUTK Y BUPOOHMKA, Y Biaaini nicnanpoaaxHoro o6¢cnyropyBaHHs abo B
oco6u aHanorivyHoi kBanidikaui.

2 - OY>KE BAXIINBO

e Ypara: 106 3ano6irtn neperpisaHHs, B XXOOHOMY PA3I HE HAKPUBAWUTE NPUJIAL.

¢ He kopucTyiitecs npunaaom 6ins BaHHU, Aylly, YMUBaNbHUKY, 6aceiiHy.

¢ He kopucTtyiTecs npunagom y BOJIOrOMY NPUMILLLEeHHi.

e Tpumaiite Nnpunap, Ha BiacTaHi Bia 0yAb-AKMX 3aiMUCTUX 06’ EKTIB YU NPOAYKTIB (3aBic, aep030JIbHUX YyNaKyBaHb, PO3YMHHUKIB, TOLLO ...).
¢ 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE Npunag Tifibk1 y BepTUKasibHOMY CTaHOBULL.

* He TopkanTecs npunaay BONIOrMMN pyKamMu.

e CTexTe 3a TUM, W00 B XXOAHOMY pa3i BoAa He NPOHUKana ycepeauHy npunaay.

¢ B pa3i noBroi BigCyTHOCTi: BUCTaBTE PEryiaTop Temnepatypm A B NOJIOXEHHA O i BUMKHITb Npunag, i3 enekrpomMmepexi .

3 - HAMPYTA

+ MNMepea nepLwm BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe, WO napameTpuy BaLllol enekTpoMepeXi BiAnoBigaoTe Hanpy3i Ta NOTYXXHOCTI, WO 3a3HadveHi Ha npunagi.
+ Baw npunag Moxe 6yTu yBIMKHEHUIA y po3eTky 6e3 3asemneHHs. Anapat HanexuTb 00 knacy |l (noggiiiva enektpuyna isonsuis [O]).

TepmiyHa 6e3neka:
+ B pasi neperpiBaHHs, 3axnucHUiAi NpUCTPIi nepepreae poboTy npunagy, a noTiM aBTOMaTUYHO YBIMKAE MOro MiCnst OXONOAXKEHHS. FKLLO HEAONIK NPOOOBXYE
BigvyBaTucs abo NiacuNETLCS, TEPMIYHNIA 3an0BiXKHUK OCTATOYHO 3yNMHSE Npunag. B TakoMy pasi noTpiGHO 3BEPHYTMCS [0 YNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOrO LEHTPY.

5 - POBOTA NMPUNTALY

Mepepn BUKOpUCTaHHAM Npunagy nepesipTe, LWO:

- CTQHOBMVILLE NpWaay cniBnagae 3 OnMCaHnUM B OaHil iHCTPYKLIT
- rpaTn HaAXOO)KEHHS | BUXOAY NOBITPS MOBHICTIO OYULLIEHI

- NpUNag PO3MiLLLEHO Ha CTiliKii FOPU3OHTasbHIN MOBEPXHI.

* Bubip ¢pyHkuiii:
BucTtaBTe 6axaHy GyHKLiIO 3a AONOMOrolo perynstopa A, BUCTaBUBLUW BiAMITKY NPOTU 3HauKa:

O : gynuHka po6oTn

S BeHTunsuia XxonogHMM nosiTpsam

O : “Silence” 1000BT (S02020) a6o 1200BT (S02030)

B : 2000BT (S02020) a6o 2400BT (SO2030) )

* lugukarop:
- IHOMKaTop yBIMKHEHHS nig, Hanpyry B (man.3) 3acBiTnioeTbCs, K TiNbKK Npunag, yBiMKHEHO nifg, Hanpyry.

e Tepmocrar Min Max
B 3anexHocCTi Big BawWoro novyTts KOMGOpPTY, TEMMNEPATYPY MOXHA PerynoBaT 3a 4ONOMOroto perynaropa A (man. 3).

® [TonoXkeHHs «3axuUCT Bif 3aMmep3aHHs» *: * ;

B LIbOMY NONOXEHHi, B HOPMaJIbHO i30/1bOBAHOMY NPUMILLEHHI, 06’€M SIKOrO BiAnoBiaae NoTyxxHOCTi Baworo npunagy (2000BT), aBTomatnyHo 6yae nigTpyMyBaTucs
TemnepaTtypa Buwa 3a 0°C.

YBIMKHITb Npunag, o enekTpoMepexi Ta NoOBEPHiTb perynatop A (Man. 3), BUCTaBMBLUW A0Or0 BiAMITKY MPOTK 3HauKa « X,

3a gonomoroto perynatopa A BubepiTe 0fHy 3 Huxx4eHaBeneHnx ¢pyHkuin: B ab6o

* BeHTunsLia X0104HUM MOBITPAM 54 :

Llei pexum [03BONSE 3aCTOCYBAHHS TEMNOBOIO BEHTUNSTOPA K A0AATKOBOrO BEHTMAATOPA BAITKY.

6 - HacTiHHE PO3MilLLEeHHS

Balu npunag moxe 6yTv BUKOPUCTAHO B HACTIHHOMY MOMOXEHHI.

BiH noBUHEH 6yT PO3TalIOBaHWI FOPU3OHTAJIbHO Ta Y MPaBUIbLHOMY HANPSIMKY (PErynaTop y BepXHiid YacTuHi, anBuTees man. 1)
HeobxigHO AOTPpMMYBaTUCA BUMOT LLOAO MiHIManbHUX BiACTaHen, 3a3HavyeHnx Ha man. 1.

HacTiHHa ¢ikcauis npunagy noeuHHa 6yTy 3ailicHeHa 060B’A3KOBO 3a A0MOMOroi0 CTiHHOI ornopu (H), HagaHoi B KOMMAEKTi.

YcTaHoBKa: AUBUTbCSH Man.2.

+ 3adikcyiTe CTiHHY OMopy 3a AOMNOMOrol0 BiANOBIAHUX LUYPYNiB Ta A0OeniB 3rifHO 3 HANPSIMKOM, 3a3Ha4Y€HUM CTPISKOIO.
+ 3ayeniTb BEPXHIl rak cTiHHOT onopw (1) Nig py4ykolo Ans NnepeHeceHHs npunagy Ta 3akpiniTb HUXHIM rak CTiHHOI onopu (J) 3a npunag,

* y NOPIBHSAHHI 3 NonNepeaHbLO Moaeto Sprinto Npu Til Xe NOTYXHOCTI



3HiMaHHA: AMBUTbLCS Man.3.

* MpuTpuMyo4M NpUnaa, HAaTUCHITb HA HUXXHIM 93UMYOK CTIHHOT ONopw. @
+ BuBIinbHiTL Npunag, 3H13y.

+ Tpoxu NigHIMITb Ta 3HIMITb NPUNaz 3 BEPXHbOro raka.

7 - oornan

+ O60B’A3KOBO BUMMKaTe Npunag nepes 0yab-sKoto onepalieio no gornsay.

+ Mpunag MOXHa YNCTUTK 3a AOMOMOIOI0 31erka 3MOYEHOT FraHyipKK.

+ BAXJIMBO: Hikonn He BUKOPUCTOBYINTE aBpa3nBHi 3aC00U, ki MOXYTb YLUKOANTY NOBEPXHIO NpUnazay.

+ Mu pagumMo BaM 04MLLYBaTW rpaTh HAAXOOXKEHHS | BUXoAy NOBITPS NPUHAAMHI OAMH pas Ha pik (B pasi HeoOXiAHOCTI, 3a LOMOMOro NUI0COCY).

8 - 3BEPITAHHA NPUNALY

 Mepen TMM, SK NpnbpaTn Npunan, o60B’A3KOBO AaNTe NOMY OXOJIOHYTU.
+ Ans Toro, wo6 npmubpatn npunag, B1U MoxeTe 0OKPYTUTU NPOBIL HABKONO HiXKM anapary i 3akpinuTu Moro kiHeLb 3a gornomoroto dikcatopy (G).
+ Konu Bu He kopucTyeTecs npunagom, 36epiraiite Moro B Cyxomy npuMiLLEeHHI.

9 - B PA3I HECIPABHOCTI

+ B xxonHoMy pasi He po3bupariTe npunag caMocTiliHO. BukopmncTaHHs NoraHo BiAPEeMOHTOBAHOMO anapaTy Moxe 6yt Hebe3neyHM A1 CroXxuBaya.

+ MNepepn TUM, SiK 3BEPHYTMCS [0 YNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOr0 LIEHTPY HALLIOI MEPEXi (AMBUTLCS BNaKUTHUIN HOMEP, 3a3Ha4YeHUIA HaNPUKiHL IHCTPYKLIT), nepesipTe, Wwo:
- perynstopu npunany 3HaxoasaTbCs B CTAHOBULLI, BiANOBiAHOMY A0 po60TY;

- rpaTn HAAXOOXKEHHS | BUXOAY NOBITPS MOBHICTIO OYULLIEHI.

10 - MPUMMANTE YHACTb B OXOPOHI HABKOJIMLLUHBbOIO CEPEAOBULLA

Baww npunag, MicTuTb B COBi YNCNEHHI KOMMIEKTYIOYi, BAFOTOBJIEHI 3 LiHHMX MaTepianis abo 3 MaTepiasis, L0 MOXYTb OyTW BUKOPUCTaHi MOBTOPHO.
Micns 3akiH4eHHS CTPOKY Cnyx6u npunagy 3galite Noro B MyHKT NpuiiMaHHs abo, Yepes BiACYTHICTb TaKoro, B YNOBHOBaXEHWIA CEPBICHUI LLEeHTP
Ons noganblioi 06pobku.
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